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Pozmeňujúci návrh 22
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Hlava 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Návrh
NARIADENIE EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY
o produkcii a uvádzaní lesného 
reprodukčného materiálu na trh a o zmene 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/2031 a (EÚ) 2017/625 a zrušení 
smernice Rady 1999/105/ES (nariadenie 
o lesnom reprodukčnom materiáli
(Text s významom pre EHP)

Návrh
SMERNICA EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY
o produkcii a uvádzaní lesného 
reprodukčného materiálu na trh a o zmene 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/2031 a (EÚ) 2017/625 a zrušení 
smernice Rady 1999/105/ES (nariadenie 
o lesnom reprodukčnom materiáli
(Text s významom pre EHP)

Or. en

Odôvodnenie

Ak sa právny predpis prijme ako smernica, vykonávacie právomoci by sa mali upraviť v 
súlade s požiadavkami smernice.

Pozmeňujúci návrh 23
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) Lesy pokrývajú približne 45 % 
územia Únie a majú viacero úloh, ktoré 
zahŕňajú sociálne, hospodárske, 
environmentálne, ekologické a kultúrne 
funkcie. V rámci politiky zmierňovania 
zmeny klímy je primárnou úlohou lesov 
zachytávanie uhlíka. Na pokrytie týchto 
potrieb je nevyhnutný vysokokvalitný 
a rozmanitý LRM prispôsobený klíme.

(2) Lesy pokrývajú približne 45 % 
územia Únie a majú viacero úloh, ktoré 
zahŕňajú sociálne, hospodárske, 
environmentálne, ekologické a kultúrne 
funkcie. V rámci politiky zmierňovania 
zmeny klímy je primárnou úlohou lesov, 
okrem iného, zachytávanie uhlíka. Na 
pokrytie týchto potrieb je nevyhnutný 
vysokokvalitný a diverzifikovaný LRM 
prispôsobený klíme.

Or. ro
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Pozmeňujúci návrh 24
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) V nariadení (EÚ) 2021/1119 sa od 
príslušných inštitúcií Únie a členských 
štátov vyžaduje, aby zabezpečili 
nepretržitý pokrok pri zlepšovaní 
schopnosti adaptácie, posilňovaní odolnosti 
a znižovaní zraniteľnosti voči zmene 
klímy. Jedným z cieľov novej stratégie EÚ 
pre adaptáciu na zmenu klímy je preto 
urýchliť schopnosť adaptácie Únie na 
zmenu klímy, okrem iného aj zmenou 
pravidiel o LRM. Právnymi predpismi 
Únie by sa mala podporovať produkcia 
a uvádzanie LRM na trh v celej Únii. Na 
tento účel by sa mala zrušiť možnosť 
členských štátov obmedziť uznávanie 
určitého zdroja reprodukčného materiálu 
a zakázať predaj určitého LRM 
konečným používateľom, ako sa uvádza 
v smernici 1999/105/ES.

(6) V nariadení (EÚ) 2021/1119 sa od 
príslušných inštitúcií Únie a členských 
štátov vyžaduje, aby zabezpečili 
nepretržitý pokrok pri zlepšovaní 
schopnosti adaptácie, posilňovaní odolnosti 
a znižovaní zraniteľnosti voči zmene 
klímy. Jedným z cieľov novej stratégie EÚ 
pre adaptáciu na zmenu klímy je preto 
urýchliť schopnosť adaptácie Únie na 
zmenu klímy, okrem iného aj zmenou 
pravidiel o LRM. Právnymi predpismi 
Únie by sa mala podporovať produkcia 
a uvádzanie LRM na trh v celej Únii.

Or. en

Odôvodnenie

Zrušením možnosti členských štátov obmedziť schvaľovanie určitých zdrojov reprodukčného 
materiálu a zákazom uvádzania určitého LRM na trh pre konečných používateľov, sa v novom 
nariadení prenesie značná časť zodpovednosti na dodávateľov a riziko na konečného 
používateľa, ktorý nebude vedieť, či oblasť pôvodu alebo výberové vlastnosti LRM 
zodpovedajú jeho potrebám.

Pozmeňujúci návrh 25
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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(8) Cieľom stratégie EÚ v oblasti 
biodiverzity do roku 2030 je priviesť 
biodiverzitu Únie na cestu k obnove do 
roku 2030. V rámci tejto stratégie majú 
právne predpisy Únie klásť dôraz na 
zachovanie druhovej diverzity a zabezpečiť 
vysokú genetickú diverzitu druhov 
a oddielov osiva. Cieľom je uľahčiť 
dodávku vysokokvalitného a geneticky 
rôznorodého LRM, ktorý je adaptovaný na 
súčasné a predpokladané budúce 
klimatické podmienky. Na udržateľné 
obhospodarovanie lesov a podporu 
adaptácie lesov na zmenu klímy je 
podstatné zachovanie a zlepšovanie 
biodiverzity lesov vrátane genetickej 
diverzity stromov. Druhy drevín a umelé 
hybridy podľa tohto nariadenia by mali 
geneticky vyhovovať miestnym 
podmienkam a mali by mať vysokú 
kvalitu.

(8) Cieľom stratégie EÚ v oblasti 
biodiverzity do roku 2030 je priviesť 
biodiverzitu Únie na cestu k obnove do 
roku 2030. V rámci tejto stratégie majú 
právne predpisy Únie klásť dôraz na 
zachovanie druhovej diverzity a zabezpečiť 
väčšiu genetickú diverzitu druhov 
a oddielov osiva. Cieľom je uľahčiť 
dodávku vysokokvalitného a geneticky 
diverzifikovaného LRM, ktorý je 
adaptovaný na súčasné a predpokladané 
budúce klimatické podmienky. Na 
udržateľné obhospodarovanie lesov 
a podporu adaptácie lesov na zmenu klímy 
je podstatné zachovanie a zlepšovanie 
biodiverzity lesov vrátane genetickej 
diverzity stromov. Druhy drevín a umelé 
hybridy podľa tohto nariadenia by mali 
geneticky vyhovovať miestnym a 
regionálnym podmienkam a mali by mať 
vysokú kvalitu.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 26
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Cieľom stratégie EÚ v oblasti 
biodiverzity do roku 2030 je priviesť 
biodiverzitu Únie na cestu k obnove do 
roku 2030. V rámci tejto stratégie majú 
právne predpisy Únie klásť dôraz na 
zachovanie druhovej diverzity a zabezpečiť 
vysokú genetickú diverzitu druhov 
a oddielov osiva. Cieľom je uľahčiť 
dodávku vysokokvalitného a geneticky 
rôznorodého LRM, ktorý je adaptovaný na 
súčasné a predpokladané budúce 
klimatické podmienky. Na udržateľné 
obhospodarovanie lesov a podporu 
adaptácie lesov na zmenu klímy je 

(8) Cieľom stratégie EÚ v oblasti 
biodiverzity do roku 2030 je priviesť 
biodiverzitu Únie na cestu k obnove do 
roku 2030. V rámci tejto stratégie majú 
právne predpisy Únie klásť dôraz na 
zachovanie druhovej diverzity a zabezpečiť 
vysokú genetickú kvalitu a diverzitu 
druhov a oddielov osiva. Cieľom je uľahčiť 
dodávku vysokokvalitného a geneticky 
rôznorodého LRM, ktorý je adaptovaný na 
súčasné a predpokladané budúce 
klimatické podmienky. Na udržateľné 
obhospodarovanie lesov a podporu 
adaptácie lesov na zmenu klímy je 
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podstatné zachovanie a zlepšovanie 
biodiverzity lesov vrátane genetickej 
diverzity stromov. Druhy drevín a umelé 
hybridy podľa tohto nariadenia by mali 
geneticky vyhovovať miestnym 
podmienkam a mali by mať vysokú 
kvalitu.

podstatné zachovanie a zlepšovanie 
biodiverzity lesov vrátane genetickej 
diverzity stromov. Druhy drevín a umelé 
hybridy podľa tohto nariadenia by mali 
geneticky vyhovovať miestnym 
podmienkam a mali by mať vysokú 
kvalitu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 27
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) LRM sa môže produkovať na 
použitie pri zalesňovaní/umelej obnove 
lesa a iných typoch výsadby drevín a na 
niekoľko rôznych účelov, ako je produkcia 
dreva a biomateriálov, zachovanie 
biodiverzity, obnova lesných ekosystémov, 
adaptácia na zmenu klímy, zmierňovanie 
zmeny klímy a zachovanie a udržateľné 
využívanie lesných genetických zdrojov.

(11) LRM sa môže produkovať na 
použitie pri zalesňovaní/umelej obnove 
lesa a iných typoch výsadby drevín a na 
niekoľko rôznych účelov, ako je produkcia 
dreva a biomateriálov, zachovanie 
biodiverzity, obnova lesných ekosystémov, 
adaptácia na zmenu klímy, zmierňovanie 
zmeny klímy a zachovanie a udržateľné 
využívanie lesných genetických zdrojov. 
Tento holistický prístup poukazuje na 
význam LRM pre stratégie udržateľného 
obhospodarovania lesov a zachovanie 
prírodných zdrojov.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 28
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Na zabezpečenie dostatočnej 
ponuky LRM v reakcii na zvýšený dopyt 

(13) Na zabezpečenie dostatočnej 
ponuky LRM v reakcii na zvýšený dopyt 
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po LRM je potrebné odstrániť všetky 
skutočné alebo potenciálne prekážky 
obchodu, ktoré môžu brániť voľnému 
pohybu LRM v rámci Únie. Tento cieľ 
možno dosiahnuť len v prípade, ak 
príslušné pravidlá Únie o LRM stanovujú 
najvyššie možné štandardy.

po LRM by členské štáty mali zhodnotiť 
potenciálne prekážky obchodu, a ak LRM 
zodpovedá ich vysokým štandardom, 
zabezpečiť voľný pohyb LRM na ich 
území. Tento cieľ možno dosiahnuť len 
v prípade, ak príslušné pravidlá Únie 
o LRM stanovujú najvyššie možné 
štandardy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 29
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Cieľom tohto nariadenia je 
zabezpečiť produkciu a uvádzanie 
vysokokvalitného LRM na trh. Na pomoc 
pri vytváraní odolných lesov a obnove 
lesných ekosystémov by používatelia mali 
byť pred nákupom LRM informovaní 
o vhodnosti tohto LRM pre klimatické 
a ekologické podmienky oblasti, v ktorej sa 
bude používať.

(15) Cieľom tohto nariadenia je 
zabezpečiť produkciu a uvádzanie 
vysokokvalitného LRM na vnútorný trh. 
Na pomoc pri vytváraní odolných lesov 
a obnove lesných ekosystémov a na 
zvýšenie ich udržateľnosti, by používatelia 
mali byť pred nákupom LRM informovaní 
o vhodnosti tohto LRM pre klimatické 
a ekologické podmienky oblasti, v ktorej sa 
bude používať.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 30
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) LRM by sa malo zbierať len zo 
zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol 
posúdený a uznaný príslušnými orgánmi, 
aby sa zabezpečila najvyššia možná kvalita 

(17) LRM by sa mal zbierať len zo 
zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol 
posúdený a certifikovaný príslušnými 
orgánmi, aby sa zabezpečila najvyššia 
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tohto LRM. Uznaný zdroj reprodukčného 
materiálu by mal byť zaregistrovaný 
v národnom registri s jedinečným odkazom 
na register a s odkazom na uznanú 
jednotku.

možná kvalita tohto LRM. Certifikovaný 
zdroj reprodukčného materiálu by mal byť 
zaregistrovaný v národnom registri 
s jedinečným odkazom na register 
a s odkazom na uznanú jednotku.

Or. en

Odôvodnenie

Na trh by sa mal uvádzať iba LRM, ktorý bol certifikovaný príslušným orgánom. Certifikácia 
profesionálnymi prevádzkovateľmi by nebola dostatočná.

Pozmeňujúci návrh 31
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19) Príslušné orgány príslušných 
členských štátov by mali vydať list 
o pôvode pre všetok LRM, ktorý sa získal 
(t. j. bol zozbieraný) z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu. Takýto list 
o pôvode zabezpečuje identifikáciu LRM, 
obsahuje informácie o jeho pôvode 
a poskytuje najvhodnejšie podrobnosti pre 
jeho používateľov a príslušné orgány 
zodpovedné za jeho úradnú kontrolu. Malo 
by byť povolené vydávanie listu o pôvode 
v elektronickej forme.

(19) Príslušné orgány príslušných 
členských štátov by mali vydať list 
o pôvode pre všetok LRM, ktorý sa získal 
(t. j. bol zozbieraný) z certifikovaného 
zdroja reprodukčného materiálu členskými 
štátmi. Takýto list o pôvode zabezpečuje 
identifikáciu LRM, obsahuje informácie 
o jeho pôvode a poskytuje najvhodnejšie 
podrobnosti pre jeho používateľov 
a príslušné orgány zodpovedné za jeho 
úradnú kontrolu. Malo by byť povolené 
vydávanie listu o pôvode v elektronickej 
forme.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 32
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 20
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Následná certifikácia a uvedenie na 
trh by sa malo umožniť iba pri LRM, ktorý 
bol zozbieraný z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu. Príslušné orgány 
by mali certifikovať LRM ako materiál 
kategórie „identifikovaný zdroj“, 
„selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ a uvádzať na trh by sa mal 
s odkazom na tieto kategórie. Tieto typy 
kategórií ukazujú, ktoré z vlastností zdroja 
reprodukčného materiálu boli posúdené, 
a označujú kvalitu LRM. V prípade LRM 
nižšej kvality (kategórie „identifikovaný 
zdroj“ a „selektovaný“) sa pri zdroji 
reprodukčného materiálu skontrolujú 
základné vlastnosti. V prípade LRM vyššej 
kvality (kategórie „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“) sa vyberú rodičovské 
stromy pre vynikajúce vlastnosti 
a navrhnuté schémy kríženia. V prípade 
LRM kategórie „kvalifikovaný“ sa 
nadradenosť LRM odhaduje na základe 
vlastností rodičovských stromov. V prípade 
kategórie „testovaný“ sa musí preukázať 
nadradenosť tohto LRM v porovnaní buď 
so zdrojom reprodukčného materiálu, 
z ktorého bol tento LRM zozbieraný, alebo 
s referenčnou populáciou. Na kategórie 
LRM „identifikovaný zdroj“, 
„selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ by sa mali vzťahovať 
jednotné požiadavky na produkciu 
a uvádzanie na trh, aby sa zabezpečila 
transparentnosť, rovnaké podmienky 
hospodárskej súťaže a integrita vnútorného 
trhu.

(20) Následná certifikácia a uvedenie na 
trh by sa malo umožniť iba pri LRM, ktorý 
bol zozbieraný z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu. Príslušné orgány 
by mali certifikovať LRM ako materiál 
kategórie „identifikovaný zdroj“, 
„selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ a uvádzať na trh by sa mal 
s odkazom na tieto kategórie. Tieto typy 
kategórií ukazujú, ktoré z vlastností zdroja 
reprodukčného materiálu boli posúdené, 
a označujú kvalitu LRM. V prípade LRM 
nižšej kvality (kategórie „identifikovaný 
zdroj“ a „selektovaný“) sa pri zdroji 
reprodukčného materiálu skontrolujú 
základné vlastnosti. V prípade vyššieho 
LRM (kategórie „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“), ktorý je prispôsobený 
regionálnym biotickým a abiotickým 
podmienkam, sa vyberú rodičovské stromy 
pre vynikajúce vlastnosti a navrhnuté 
schémy kríženia. V prípade LRM kategórie 
„kvalifikovaný“ sa nadradenosť LRM 
odhaduje na základe vlastností 
rodičovských stromov. V prípade kategórie 
„testovaný“ sa musí preukázať 
nadradenosť tohto LRM v porovnaní buď 
so zdrojom reprodukčného materiálu, 
z ktorého bol tento LRM zozbieraný, alebo 
s referenčnou populáciou. Na kategórie 
LRM „identifikovaný zdroj“, 
„selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ by sa mali vzťahovať 
jednotné požiadavky na produkciu 
a uvádzanie na trh, aby sa zabezpečila 
transparentnosť, rovnaké podmienky 
hospodárskej súťaže a integrita vnútorného 
trhu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 33
Daniel Buda

Návrh nariadenia
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Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Pravidlá certifikácie by sa mali 
objasniť v prípade LRM, ktorý bol 
vyprodukovaný inovačnými produkčnými 
procesmi, a najmä produkčnými 
technikami na produkciu špecifického typu 
LRM, konkrétne klonov. Keďže miesto 
produkcie týchto klonov sa môže líšiť od 
umiestnenia pôvodného stromu (t. j. zdroja 
reprodukčného materiálu), z ktorého bol 
klon získaný, pravidlá by sa mali zmeniť 
tak, aby sa zaručila vysledovateľnosť.

(21) Pravidlá certifikácie by sa mali 
objasniť v prípade LRM, ktorý bol 
vyprodukovaný inovačnými produkčnými 
procesmi, a najmä produkčnými 
technikami na produkciu špecifického typu 
LRM, konkrétne klonov. Keďže miesto 
produkcie týchto klonov sa môže líšiť od 
umiestnenia pôvodného stromu (t. j. zdroja 
reprodukčného materiálu), z ktorého bol 
klon získaný, pravidlá by sa mali zmeniť a 
aktualizovať tak, aby sa zaručila 
vysledovateľnosť.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 34
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21a) S vývojom technológií je 
nevyhnutné prispôsobiť pravidlá 
certifikácie tak, aby držali krok s 
vedeckým pokrokom a zabezpečili presnú 
a riadnu certifikáciu LRM vrátane tých, 
ktoré boli vyprodukované klonovaním.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 35
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Požiadavky na zdroj reprodukčného (22) Požiadavky na zdroj reprodukčného 
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materiálu určený na zachovanie 
a udržateľné využívanie lesných 
genetických zdrojov sa líšia od požiadaviek 
na zdroj reprodukčného materiálu určený 
na produkciu LRM na komerčné účely, a to 
z dôvodu odlišných výberových kritérií 
uplatňovaných na tieto dva druhy zdrojov 
reprodukčného materiálu. Na účely 
zachovania a udržateľného využívania 
lesných genetických zdrojov by sa mali 
ponechať všetky stromy z porastu v lese. Je 
to potrebné na zvýšenie genetickej 
diverzity v rámci jedného druhu drevín. Na 
druhej strane v prípade zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
produkciu LRM na komerčné účely by sa 
mali vyberať len stromy s vynikajúcimi 
vlastnosťami. Členským štátom by sa preto 
malo povoliť odchýliť sa od platných 
pravidiel, pokiaľ ide o uznávanie zdroja 
reprodukčného materiálu, a oznámiť tento 
zdroj reprodukčného materiálu určený na 
účely zachovania lesných genetických 
zdrojov príslušnému orgánu.

materiálu určený na zachovanie 
a udržateľné využívanie lesných 
genetických zdrojov sa líšia od požiadaviek 
na zdroj reprodukčného materiálu určený 
na produkciu LRM na komerčné účely, a to 
z dôvodu odlišných výberových kritérií 
uplatňovaných na tieto dva druhy zdrojov 
reprodukčného materiálu. Na účely 
zachovania a udržateľného využívania 
lesných genetických zdrojov by sa malo 
ponechať maximálne množstvo stromov 
z porastu v lese. Je to potrebné na zvýšenie 
genetickej diverzity v rámci jedného druhu 
drevín. Na druhej strane v prípade zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
produkciu LRM na komerčné účely by sa 
mali vyberať len stromy s vynikajúcimi 
vlastnosťami. Členským štátom by sa preto 
malo povoliť odchýliť sa od platných 
pravidiel, pokiaľ ide o uznávanie zdroja 
reprodukčného materiálu, a oznámiť tento 
zdroj reprodukčného materiálu určený na 
účely zachovania lesných genetických 
zdrojov príslušnému orgánu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 36
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Požiadavky na zdroj reprodukčného 
materiálu určený na zachovanie 
a udržateľné využívanie lesných 
genetických zdrojov sa líšia od požiadaviek 
na zdroj reprodukčného materiálu určený 
na produkciu LRM na komerčné účely, a to 
z dôvodu odlišných výberových kritérií 
uplatňovaných na tieto dva druhy zdrojov 
reprodukčného materiálu. Na účely 
zachovania a udržateľného využívania 
lesných genetických zdrojov by sa mali 
ponechať všetky stromy z porastu v lese. Je 

(22) Požiadavky na zdroj reprodukčného 
materiálu určený na zachovanie 
a udržateľné využívanie lesných 
genetických zdrojov sa líšia od požiadaviek 
na zdroj reprodukčného materiálu určený 
na produkciu LRM na komerčné účely, a to 
z dôvodu odlišných výberových kritérií 
uplatňovaných na tieto dva druhy zdrojov 
reprodukčného materiálu. Na účely 
zachovania a udržateľného využívania 
lesných genetických zdrojov by sa mali 
ponechať všetky stromy z porastu v lese. Je 
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to potrebné na zvýšenie genetickej 
diverzity v rámci jedného druhu drevín. Na 
druhej strane v prípade zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
produkciu LRM na komerčné účely by sa 
mali vyberať len stromy s vynikajúcimi 
vlastnosťami. Členským štátom by sa preto 
malo povoliť odchýliť sa od platných 
pravidiel, pokiaľ ide o uznávanie zdroja 
reprodukčného materiálu, a oznámiť tento 
zdroj reprodukčného materiálu určený na 
účely zachovania lesných genetických 
zdrojov príslušnému orgánu.

to potrebné na zvýšenie genetickej 
diverzity v rámci jedného druhu drevín. Na 
druhej strane v prípade zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
produkciu LRM na komerčné účely by sa 
mali vyberať len stromy s vynikajúcimi 
vlastnosťami. Členským štátom by sa preto 
malo povoliť odchýliť sa od platných 
pravidiel, pokiaľ ide o uznávanie zdroja 
reprodukčného materiálu, a vopred 
oznámiť tento zdroj reprodukčného 
materiálu určený na účely zachovania 
lesných genetických zdrojov príslušnému 
orgánu.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 37
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) Na zdroj reprodukčného materiálu, 
ktorý je určený na produkciu LRM 
kategórie „testovaný“, by sa mali 
vzťahovať čo najprísnejšie požiadavky. 
Stanovenie nadradenosti LRM by sa malo 
uskutočniť porovnaním s jedným uznaným 
alebo vopred vybraným štandardom alebo 
radšej s niekoľkými štandardmi. 
Profesionálny prevádzkovateľ vyberá tieto 
štandardy na základe účelu, na ktorý sa 
bude LRM kategórie „testovaný“ používať. 
Ak bude v tejto súvislosti účelom tohto 
LRM adaptácia na zmenu klímy, potom sa 
LRM bude porovnávať so štandardmi, 
ktoré majú dobrú výkonnosť, pokiaľ ide 
o adaptáciu na miestne klimatické 
a ekologické podmienky (napr. praktická 
absencia škodcov a ich príznakov). Po 
výbere zložiek zdroja reprodukčného 
materiálu by mal profesionálny 
prevádzkovateľ preukázať nadradenosť 

(26) Na zdroj reprodukčného materiálu, 
ktorý je určený na produkciu LRM 
kategórie „testovaný“, by sa mali 
vzťahovať čo najprísnejšie požiadavky. 
Stanovenie nadradenosti LRM by sa malo 
uskutočniť porovnaním s jedným uznaným 
alebo vopred vybraným štandardom alebo 
radšej s niekoľkými štandardmi. 
Profesionálny prevádzkovateľ vyberá tieto 
štandardy na základe účelu, na ktorý sa 
bude LRM kategórie „testovaný“ používať. 
Ak bude v tejto súvislosti účelom tohto 
LRM adaptácia na zmenu klímy, potom sa 
LRM bude porovnávať so štandardmi, 
ktoré majú dobrú výkonnosť, pokiaľ ide 
o adaptáciu na miestne klimatické 
a ekologické podmienky (napr. praktická 
absencia škodcov a ich príznakov). Po 
výbere zložiek zdroja reprodukčného 
materiálu by mal profesionálny 
prevádzkovateľ preukázať nadradenosť 
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LRM porovnávacím testovaním alebo 
odhadnúť jeho nadradenosť vyhodnotením 
genetických zložiek tohto zdroja 
reprodukčného materiálu. Príslušný orgán 
by mal byť zapojený do každého kroku 
tohto procesu. Mal by schváliť návrh 
experimentov a testy na uznanie zdroja 
reprodukčného materiálu, overiť záznamy 
poskytnuté profesionálnym 
prevádzkovateľom a schváliť buď výsledky 
testov týkajúcich sa nadradenosti LRM, 
alebo prípadne genetické hodnotenie. Je to 
potrebné na zosúladenie s platnými 
medzinárodnými normami podľa systému 
OECD pre osivo lesných kultúr a lesné 
rastliny a s inými uplatňovanými 
medzinárodnými normami a na 
zohľadnenie skúseností získaných pri 
vykonávaní smernice 1999/105/ES.

LRM porovnávacím testovaním alebo 
odhadnúť jeho nadradenosť vyhodnotením 
genetických zložiek tohto zdroja 
reprodukčného materiálu. Príslušný orgán 
by mal povoliť každý krok tohto procesu. 
Príslušný orgán by mal schváliť návrh 
experimentov a testy na certifikáciu zdroja 
reprodukčného materiálu. Okrem toho by 
mal príslušný orgán overiť záznamy 
poskytnuté profesionálnym 
prevádzkovateľom a schváliť buď výsledky 
testov týkajúcich sa nadradenosti LRM, 
alebo prípadne genetické hodnotenie. Je to 
potrebné na zosúladenie s platnými 
medzinárodnými normami podľa systému 
OECD pre osivo lesných kultúr a lesné 
rastliny a s inými uplatňovanými 
medzinárodnými normami a na 
zohľadnenie skúseností získaných pri 
vykonávaní smernice 1999/105/ES.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 38
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Posudzovanie zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
produkciu LRM kategórie „testovaný“ 
trvá v priemere desať rokov. Na 
zabezpečenie rýchlejšieho prístupu LRM 
kategórie „testovaný“ na trh, keď 
posudzovanie zdroja reprodukčného 
materiálu stále prebieha, členské štáty by 
mali mať možnosť dočasne uznať takýto 
zdroj reprodukčného materiálu na 
obdobie najviac 10 rokov na celom svojom 
území alebo jeho časti. Toto uznanie by sa 
malo udeliť, iba ak predbežné výsledky 
genetického hodnotenia alebo 
porovnávacích testov naznačujú, že zdroj 

vypúšťa sa
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reprodukčného materiálu bude po 
dokončení testov spĺňať požiadavky tohto 
nariadenia. Toto včasné posúdenie by sa 
malo preskúmať maximálne 
v desaťročných intervaloch.

Or. en

Odôvodnenie

Posudzovanie zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM kategórie 
„testovaný“ by sa malo dokončiť pred jeho uvedením na trh. Je to nevyhnutné, aby 
spotrebitelia mali istotu, že LRM môžu používať bez rizika.

Pozmeňujúci návrh 39
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Súlad LRM s požiadavkami pre 
kategórie „identifikovaný zdroj“, 
„selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ by sa mal potvrdiť pri 
inšpekciách vykonaných príslušnými 
orgánmi podľa potreby pre každú 
kategóriu („úradná certifikácia“) a mal by 
byť osvedčený úradnou náveskou.

(28) Súlad LRM s požiadavkami pre 
kategórie „identifikovaný zdroj“, 
„selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ by sa mal potvrdiť 
certifikáciou príslušnými orgánmi pre 
každú kategóriu („úradná certifikácia“) 
a mal by byť osvedčený úradnou náveskou.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 40
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Geneticky modifikovaný LRM sa 
môže uvádzať na trh len v prípade, ak je 

(29) Geneticky modifikovaný LRM by 
sa mal uvádzať na trh len v prípade, ak je 
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bezpečný pre ľudské zdravie a životné 
prostredie a bol povolený na pestovanie 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2001/18/ES27 alebo nariadenia (ES) 
č. 1829/200328 a ak tento LRM patrí do 
kategórie „testovaný“. LRM získaný 
určitými novými genómovými technikami 
sa môže uvádzať na trh len v prípade, ak je 
v súlade s požiadavkami nariadenia (EÚ) 
[Úrad pre publikácie, vložte odkaz na 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) o rastlinách získaných určitými 
novými genómovými technikami 
a potravinách a krmivách z nich]29 a ak 
tento LRM patrí do kategórie „testovaný“.

bezpečný pre ľudské zdravie a životné 
prostredie a bol povolený na pestovanie 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2001/18/ES27 alebo nariadenia (ES) 
č. 1829/200328 a ak je zreteľne označený 
ako rastlina GMO. LRM získaný novými 
genómovými technikami by sa mal 
uvádzať na trh len v prípade, ak je v súlade 
s požiadavkami nariadenia (EÚ) [Úrad pre 
publikácie, vložte odkaz na nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
o rastlinách získaných novými 
genómovými technikami a potravinách 
a krmivách z nich]29 a ak tento LRM je 
zreteľne označený ako rastlina NGT.

_________________ _________________
27 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2001/18/ES z 12. marca 2001 
o zámernom uvoľnení geneticky 
modifikovaných organizmov do životného 
prostredia a o zrušení smernice Rady 
90/220/EHS (Ú. v. ES L 106, 17.4.2001, 
s. 1).

27 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2001/18/ES z 12. marca 2001 
o zámernom uvoľnení geneticky 
modifikovaných organizmov do životného 
prostredia a o zrušení smernice Rady 
90/220/EHS (Ú. v. ES L 106, 17.4.2001, 
s. 1).

28 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1829/2003 
z 22. septembra 2003 o geneticky 
modifikovaných potravinách a krmivách 
(Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 1).

28 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1829/2003 
z 22. septembra 2003 o geneticky 
modifikovaných potravinách a krmivách 
(Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 1).

29 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) …/… (Ú. v. …, s.).

29 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) …/… (Ú. v. …, s.).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 41
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Geneticky modifikovaný LRM sa 
môže uvádzať na trh len v prípade, ak je 
bezpečný pre ľudské zdravie a životné 
prostredie a bol povolený na pestovanie 

(29) Geneticky modifikovaný LRM sa 
môže uvádzať na trh len v prípade, ak je 
bezpečný pre ľudské zdravie, zdravie 
zvierat a životné prostredie a bol povolený 
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podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2001/18/ES27 alebo nariadenia (ES) 
č. 1829/200328 a ak tento LRM patrí do 
kategórie „testovaný“. LRM získaný 
určitými novými genómovými technikami 
sa môže uvádzať na trh len v prípade, ak je 
v súlade s požiadavkami nariadenia (EÚ) 
[Úrad pre publikácie, vložte odkaz na 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) o rastlinách získaných určitými 
novými genómovými technikami 
a potravinách a krmivách z nich]29 a ak 
tento LRM patrí do kategórie „testovaný“.

na pestovanie podľa smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2001/18/ES27 alebo 
nariadenia (ES) č. 1829/200328 a ak tento 
LRM patrí do kategórie „testovaný“. LRM 
získaný určitými novými genómovými 
technikami sa môže uvádzať na trh len 
v prípade, ak je v súlade s požiadavkami 
nariadenia (EÚ) [Úrad pre publikácie, 
vložte odkaz na nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) o rastlinách 
získaných určitými novými genómovými 
technikami a potravinách a krmivách 
z nich]29 a ak tento LRM patrí do kategórie 
„testovaný“.

_________________ _________________
27 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2001/18/ES z 12. marca 2001 
o zámernom uvoľnení geneticky 
modifikovaných organizmov do životného 
prostredia a o zrušení smernice Rady 
90/220/EHS (Ú. v. ES L 106, 17.4.2001, 
s. 1).

27 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2001/18/ES z 12. marca 2001 
o zámernom uvoľnení geneticky 
modifikovaných organizmov do životného 
prostredia a o zrušení smernice Rady 
90/220/EHS (Ú. v. ES L 106, 17.4.2001, 
s. 1).

28 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1829/2003 
z 22. septembra 2003 o geneticky 
modifikovaných potravinách a krmivách 
(Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 1).

28 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 1829/2003 
z 22. septembra 2003 o geneticky 
modifikovaných potravinách a krmivách 
(Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 1).

29 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) …/… (Ú. v. …, s.).

29 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) …/… (Ú. v. …, s.).

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 42
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) Úradná náveska by mala 
obsahovať informácie o zdroji 
reprodukčného materiálu, ktorý obsahuje 
geneticky modifikovaný organizmus alebo 

(30) Úradná náveska by mala zreteľne 
uvádzať informácie o zdroji 
reprodukčného materiálu, ktorý obsahuje 
geneticky modifikovaný organizmus alebo 
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pozostáva z geneticky modifikovaného 
organizmu alebo ktorý bol vyprodukovaný 
určitými novými genómovými technikami.

pozostáva z geneticky modifikovaného 
organizmu alebo ktorý bol vyprodukovaný 
novými genómovými technikami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 43
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Profesionálni prevádzkovatelia by 
mali mať od príslušného orgánu povolenie 
na vytlačenie úradnej návesky pod 
úradným dohľadom pre určité druhy 
a kategórie LRM. Profesionálnym 
prevádzkovateľom sa tak poskytne väčšia 
flexibilita vo vzťahu k následnému 
uvádzaniu tohto LRM na trh. 
Profesionálni prevádzkovatelia však môžu 
začať tlačiť návesku až po certifikovaní 
daného LRM príslušným orgánom. Toto 
povolenie je potrebné vzhľadom na 
úradný charakter úradnej návesky a na 
zaručenie najvyšších možných noriem 
kvality pre používateľov LRM. Mali by sa 
stanoviť pravidlá na odňatie alebo úpravu 
tohto povolenia.

(31) Profesionálni prevádzkovatelia by 
mali mať od príslušného orgánu povolenie 
na vydanie a vytlačenie úradnej návesky 
pod úradným dohľadom pre určité druhy 
a kategórie LRM po tom, ako audit 
príslušného orgánu určí, že majú 
potrebné kompetencie, infraštruktúru a 
zdroje. Profesionálnym prevádzkovateľom 
sa tak poskytne väčšia flexibilita vo vzťahu 
k následnému uvádzaniu tohto LRM na trh. 
Mali by sa stanoviť pravidlá na odňatie 
alebo úpravu tohto povolenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 44
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) Profesionálni prevádzkovatelia by 
mali mať od príslušného orgánu povolenie 

(31) Profesionálni prevádzkovatelia by 
mali mať od príslušného orgánu povolenie, 
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na vytlačenie úradnej návesky pod 
úradným dohľadom pre určité druhy 
a kategórie LRM. Profesionálnym 
prevádzkovateľom sa tak poskytne väčšia 
flexibilita vo vzťahu k následnému 
uvádzaniu tohto LRM na trh. Profesionálni 
prevádzkovatelia však môžu začať tlačiť 
návesku až po certifikovaní daného LRM 
príslušným orgánom. Toto povolenie je 
potrebné vzhľadom na úradný charakter 
úradnej návesky a na zaručenie najvyšších 
možných noriem kvality pre používateľov 
LRM. Mali by sa stanoviť pravidlá na 
odňatie alebo úpravu tohto povolenia.

ak sú splnené všetky požiadavky určené 
príslušným orgánom, na vytlačenie 
úradnej návesky pod úradným dohľadom 
pre určité druhy a kategórie, s výnimkou 
LRM z geneticky modifikovaných rastlín 
alebo rastlín NGT. Profesionálnym 
prevádzkovateľom sa tak poskytne väčšia 
flexibilita vo vzťahu k následnému 
uvádzaniu tohto LRM na trh. Profesionálni 
prevádzkovatelia však môžu začať tlačiť 
návesku až po certifikovaní daného LRM 
príslušným orgánom. Toto povolenie je 
potrebné vzhľadom na úradný charakter 
úradnej návesky a na zaručenie najvyšších 
možných noriem kvality pre používateľov 
LRM. Mali by sa stanoviť pravidlá na 
odňatie tohto povolenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 45
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) Členským štátom by sa na základe 
povolenia udeleného Komisiou malo 
umožniť, aby na svojom území stanovili 
ďalšie alebo prísnejšie požiadavky na 
uznávanie zdroja reprodukčného materiálu. 
Umožnilo by sa tak uplatňovanie 
národných alebo regionálnych prístupov 
k produkcii a uvádzaniu LRM na trh, ktoré 
by boli zamerané na zlepšenie kvality 
daného LRM, ochranu životného prostredia 
alebo prínos k ochrane biodiverzity 
a obnove lesných ekosystémov.

(32) Členské štáty by na základe 
oznámenia Komisii mali byť 
splnomocnené, aby na svojom území 
stanovili ďalšie alebo prísnejšie 
požiadavky na uznávanie zdroja 
reprodukčného materiálu. Umožnilo by sa 
tak uplatňovanie národných alebo 
regionálnych prístupov k produkcii 
a uvádzaniu LRM na trh, ktoré by boli 
zamerané na zlepšenie kvality daného 
LRM, ochranu životného prostredia alebo 
prínos k ochrane biodiverzity a obnove 
lesných ekosystémov.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 46
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) Profesionálni prevádzkovatelia by 
potenciálnym kupcom LRM pred jeho 
nákupom mali sprístupniť všetky potrebné 
informácie týkajúce sa jeho vhodnosti pre 
príslušné klimatické a ekologické 
podmienky, aby si mohli vybrať 
najvhodnejší LRM pre svoj región.

(34) Profesionálni prevádzkovatelia by 
príslušnému orgánu pred nákupom LRM 
mali sprístupniť všetky potrebné 
informácie týkajúce sa vhodnosti LRM pre 
príslušné klimatické a ekologické 
podmienky, aby mohli príslušné orgány 
certifikovať najvhodnejší LRM pre určitý 
región.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 47
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) Profesionálni prevádzkovatelia by 
potenciálnym kupcom LRM pred jeho 
nákupom mali sprístupniť všetky potrebné 
informácie týkajúce sa jeho vhodnosti pre 
príslušné klimatické a ekologické 
podmienky, aby si mohli vybrať 
najvhodnejší LRM pre svoj región.

(34) Profesionálni prevádzkovatelia by 
potenciálnym kupcom LRM pred jeho 
nákupom mali sprístupniť všetky potrebné 
informácie týkajúce sa jeho kvality a jeho 
vhodnosti pre príslušné klimatické 
a ekologické podmienky, aby si mohli 
vybrať najvhodnejší LRM pre svoj región.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 48
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 36 a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(36a) Každý členský štát by mal 
vypracovať a aktualizovať národný 
zoznam vydaných listov o pôvode a 
sprístupniť tento zoznam Európskej 
komisii a príslušným vnútroštátnym 
orgánom všetkých ostatných členských 
štátov. Európska komisia by mala 
poskytnúť databázu, do ktorej môžu 
členské štáty vkladať svoje vnútroštátne 
údaje.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 49
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Každý členský štát by mal 
vypracovať a priebežne aktualizovať 
pohotovostný plán na zabezpečenie 
dostatočných dodávok LRM na obnovu 
lesa v oblastiach postihnutých extrémnymi 
výkyvmi počasia, lesnými požiarmi, 
vypuknutím nákaz a prienikom škodcov, 
katastrofami alebo inými udalosťami. Mali 
by sa stanoviť pravidlá týkajúce sa obsahu 
tohto plánu, aby sa zabezpečili proaktívne 
a účinné opatrenia proti takýmto rizikám, 
ak sa objavia. Členské štáty by mali mať 
možnosť prispôsobiť obsah tohto plánu 
špecifickým klimatickým a ekologickým 
podmienkam na svojom území. V tejto 
požiadavke sa zohľadňujú aj všeobecné 
opatrenia pripravenosti, ktoré by členské 
štáty mali dobrovoľne prijať v rámci 
mechanizmu Únie v oblasti civilnej 
ochrany31.

(38) Každý členský štát by mal posúdiť, 
či vypracovať a priebežne aktualizovať 
pohotovostný plán na zabezpečenie 
dostatočných dodávok LRM na obnovu 
lesa v oblastiach postihnutých extrémnymi 
výkyvmi počasia, lesnými požiarmi, 
vypuknutím nákaz a prienikom škodcov, 
katastrofami alebo inými udalosťami. Mali 
by sa stanoviť pravidlá týkajúce sa obsahu 
tohto plánu, aby sa zabezpečili 
bezodkladné proaktívne a účinné opatrenia 
proti takýmto rizikám, ak sa objavia. 
Členské štáty by mali mať možnosť 
prispôsobiť obsah tohto plánu špecifickým 
klimatickým a ekologickým podmienkam 
na svojom území. V tejto požiadavke sa 
zohľadňujú aj všeobecné opatrenia 
pripravenosti, ktoré by členské štáty mali 
dobrovoľne prijať v rámci mechanizmu 
Únie v oblasti civilnej ochrany31. Ak sa 
členský štát rozhodne vypracovať a 
následne aktualizovať takýto 
pohotovostný plán, Európska únia na 
žiadosť dotknutého členského štátu 
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podporí prostredníctvom technickej a 
finančnej pomoci vypracovanie plánu a 
prípadne jeho aktualizáciu.

_________________ _________________
31 Rozhodnutie Európskeho parlamentu 
a Rady č. 1313/2013/EÚ zo 
17. decembra 2013 o mechanizme Únie 
v oblasti civilnej ochrany (Ú. v. EÚ L 347, 
20.12.2013, s. 924).

31 Rozhodnutie Európskeho parlamentu 
a Rady č. 1313/2013/EÚ zo 
17. decembra 2013 o mechanizme Únie 
v oblasti civilnej ochrany (Ú. v. EÚ L 347, 
20.12.2013, s. 924).

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 50
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Každý členský štát by mal 
vypracovať a priebežne aktualizovať 
pohotovostný plán na zabezpečenie 
dostatočných dodávok LRM na obnovu 
lesa v oblastiach postihnutých extrémnymi 
výkyvmi počasia, lesnými požiarmi, 
vypuknutím nákaz a prienikom škodcov, 
katastrofami alebo inými udalosťami. Mali 
by sa stanoviť pravidlá týkajúce sa obsahu 
tohto plánu, aby sa zabezpečili proaktívne 
a účinné opatrenia proti takýmto rizikám, 
ak sa objavia. Členské štáty by mali mať 
možnosť prispôsobiť obsah tohto plánu 
špecifickým klimatickým a ekologickým 
podmienkam na svojom území. V tejto 
požiadavke sa zohľadňujú aj všeobecné 
opatrenia pripravenosti, ktoré by členské 
štáty mali dobrovoľne prijať v rámci 
mechanizmu Únie v oblasti civilnej 
ochrany31.

(38) Každý členský štát by mal 
vypracovať a priebežne aktualizovať 
pohotovostný plán na zabezpečenie 
dostatočných dodávok LRM na obnovu 
lesa v oblastiach postihnutých extrémnymi 
výkyvmi počasia, lesnými požiarmi, 
vypuknutím nákaz a prienikom škodcov, 
katastrofami alebo inými udalosťami. Mali 
by sa stanoviť pravidlá týkajúce sa obsahu 
tohto plánu, aby sa zabezpečili proaktívne 
a účinné opatrenia proti takýmto rizikám, 
ak sa objavia. Členské štáty určia obsah 
tohto plánu v súlade so svojimi 
špecifickými klimatickými a ekologickými 
podmienkami na svojom území a mali by 
mať možnosť prispôsobiť jeho obsah 
novým vedeckým poznatkom. V tejto 
požiadavke sa zohľadňujú aj všeobecné 
opatrenia pripravenosti, ktoré by členské 
štáty mali dobrovoľne prijať v rámci 
mechanizmu Únie v oblasti civilnej 
ochrany31.

_________________ _________________
31 Rozhodnutie Európskeho parlamentu 
a Rady č. 1313/2013/EÚ zo 

31 Rozhodnutie Európskeho parlamentu 
a Rady č. 1313/2013/EÚ zo 
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17. decembra 2013 o mechanizme Únie 
v oblasti civilnej ochrany (Ú. v. EÚ L 347, 
20.12.2013, s. 924).

17. decembra 2013 o mechanizme Únie 
v oblasti civilnej ochrany (Ú. v. EÚ L 347, 
20.12.2013, s. 924).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 51
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 43

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(43) LRM by sa mal dovážať z tretích 
krajín len vtedy, ak sa preukáže, že spĺňa 
požiadavky rovnocenné s požiadavkami, 
ktoré sa vzťahujú na LRM, ktorý sa 
produkuje a uvádza na trh v Únii. Je to 
potrebné na zabezpečenie toho, aby takýto 
dovážaný LRM poskytoval rovnakú úroveň 
kvality ako LRM produkovaný v Únii.

(43) LRM by sa mal dovážať z tretích 
krajín len vtedy, ak sa preukáže, že spĺňa 
požiadavky rovnocenné s požiadavkami, 
ktoré sa vzťahujú na LRM, ktorý sa 
produkuje a uvádza na trh v Únii. Je to 
potrebné na zabezpečenie toho, aby takýto 
dovážaný LRM poskytoval rovnakú úroveň 
kvality ako LRM produkovaný v Únii. 
Týmto prístupom sa zabezpečí, aby dovoz 
LRM nielen spĺňal normy EÚ, ale aj 
prispieval ku genetickej diverzite rastlín a 
udržateľnosti.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 52
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 45

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(45) S cieľom monitorovať vplyv tohto 
nariadenia a umožniť Komisii posúdiť 
zavedené opatrenia by členské štáty mali 
každých päť rokov podávať správy 
o ročných množstvách certifikovaného 
LRM, o prijatých národných 
pohotovostných plánoch, o informáciách, 
ktoré majú používatelia k dispozícii o tom, 

(45) S cieľom monitorovať vplyv tohto 
nariadenia a umožniť Komisii posúdiť 
zavedené opatrenia by členské štáty mali 
každých päť rokov podávať správy 
o ročných množstvách certifikovaného 
LRM, o prijatých národných 
pohotovostných plánoch, prípadne 
o informáciách, ktoré majú používatelia 
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kde je najlepšie pestovať LRM formou 
webových sídel a/alebo príručiek pre 
pestovateľov, o množstvách dovezeného 
LRM a o uložených pokutách.

k dispozícii o tom, kde je najlepšie 
pestovať LRM formou webových sídel 
a/alebo príručiek pre pestovateľov, 
o množstvách dovezeného LRM 
a o uložených pokutách.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 53
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(47) S cieľom prispôsobiť sa vývoju 
vedeckých a technických vedomostí 
a systému OECD pre osivo lesných kultúr 
a lesné rastliny a iným platným 
medzinárodným normám a zohľadniť 
nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/84834, by sa na Komisiu 
mala delegovať právomoc prijímať akty 
v súlade s článkom 290 ZFEÚ, pokiaľ ide 
o zmenu i) požiadaviek týkajúcich sa 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, ktorý má byť 
certifikovaný ako materiál „identifikovaný 
zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“, a ii) kategórií, v rámci 
ktorých možno na trh uvádzať LRM 
z rôznych druhov zdrojov reprodukčného 
materiálu.

vypúšťa sa

_________________
34 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 
o ekologickej poľnohospodárskej výrobe 
a označovaní produktov ekologickej 
poľnohospodárskej výroby a o zrušení 
nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 (Ú. v. 
EÚ L 150, 14.6.2018, s. 1).

Or. en
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Odôvodnenie

Nariadenie 2018/848 o ekologickom poľnohospodárstve sa úspešne uplatňuje už necelé dva 
roky, po zdĺhavých rokovaniach medzi inštitúciami so spolurozhodovacou právomocou. 
Horizontálne právne predpisy o LRM nemôžu ignorovať zložitosť systémov databázy 
ekologického osiva a narúšať ambiciózne ciele stanovené veľmi nedávno prijatým, priamo 
uplatniteľným právnym aktom.

Pozmeňujúci návrh 54
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 57

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(57) Na zabezpečenie jednotných 
podmienok vykonávania tohto nariadenia 
by sa na Komisiu mali preniesť 
vykonávacie právomoci, pokiaľ ide 
o rozhodovanie o organizovaní dočasných 
experimentov s cieľom hľadať lepšie 
alternatívy k požiadavkám tohto 
nariadenia, pokiaľ ide o posudzovanie 
a uznávanie zdroja reprodukčného 
materiálu, ako aj o produkciu a uvádzanie 
LRM na trh.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 55
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 
reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) 
na trh, a najmä požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, na pôvod 
a vysledovateľnosť tohto zdroja 

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 
reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) 
na trh, a najmä požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, na pôvod 
a vysledovateľnosť tohto zdroja 
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reprodukčného materiálu, na kategórie 
LRM, požiadavky na identitu a kvalitu 
LRM, certifikáciu, označovanie, balenie, 
dovoz, profesionálnych prevádzkovateľov, 
registráciu zdroja reprodukčného materiálu 
a národné pohotovostné plány.

reprodukčného materiálu, na kategórie 
LRM, požiadavky na identitu a kvalitu 
LRM, certifikáciu, označovanie, balenie, 
dovoz a vývoz, profesionálnych 
prevádzkovateľov, registráciu zdroja 
reprodukčného materiálu, požiadavky na 
kontroly a národné pohotovostné plány.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 56
Clara Aguilera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 
reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) 
na trh, a najmä požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, na pôvod 
a vysledovateľnosť tohto zdroja 
reprodukčného materiálu, na kategórie 
LRM, požiadavky na identitu a kvalitu 
LRM, certifikáciu, označovanie, balenie, 
dovoz, profesionálnych prevádzkovateľov, 
registráciu zdroja reprodukčného materiálu 
a národné pohotovostné plány.

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 
reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) 
na trh, a najmä požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, na pôvod 
a vysledovateľnosť tohto zdroja 
reprodukčného materiálu, na kategórie 
LRM, požiadavky na identitu a kvalitu 
LRM, certifikáciu, označovanie, balenie, 
dovoz, profesionálnych prevádzkovateľov, 
registráciu zdroja reprodukčného 
materiálu, požiadavky na kontrolu 
a národné pohotovostné plány.

Or. es

Odôvodnenie

V prípade LRM hovoríme o malých spoločnostiach s malou veľkosťou a objemom odbytu, od 
ktorých nemožno požadovať, aby spĺňali požiadavky úradných kontrol, pretože pre mnohé z 
nich by to znamenalo, že by museli ukončiť svoju činnosť.

Pozmeňujúci návrh 57
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
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Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 
reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) 
na trh, a najmä požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, na pôvod 
a vysledovateľnosť tohto zdroja 
reprodukčného materiálu, na kategórie 
LRM, požiadavky na identitu a kvalitu 
LRM, certifikáciu, označovanie, balenie, 
dovoz, profesionálnych prevádzkovateľov, 
registráciu zdroja reprodukčného materiálu 
a národné pohotovostné plány.

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 
reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) 
na trh, a najmä požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, na pôvod 
a vysledovateľnosť tohto zdroja 
reprodukčného materiálu, na kategórie 
LRM, požiadavky na identitu a kvalitu 
LRM, certifikáciu, označovanie, balenie, 
dovoz a vývoz, profesionálnych 
prevádzkovateľov, registráciu zdroja 
reprodukčného materiálu, požiadavky na 
kontroly a národné pohotovostné plány.

Or. xm

Odôvodnenie

Na reprodukčný materiál, ktorý sa vyrába na vývoz, by sa tiež mal vzťahovať právny rámec, 
pretože ak by sa nevyvážal, nebol by už obchodovateľný. Najmä v prípade semenných surovín 
by bolo možné podvodne ho zmiešať s inými dávkami, aby ho bolo možné aj tak uviesť na trh. 
Keďže predloženie LRM v nariadení o kontrole sa zamieta, požiadavky na kontrolu by sa 
museli zahrnúť do osobitných právnych predpisov.

Pozmeňujúci návrh 58
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 
reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) 
na trh, a najmä požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, na pôvod 
a vysledovateľnosť tohto zdroja 
reprodukčného materiálu, na kategórie 
LRM, požiadavky na identitu a kvalitu 
LRM, certifikáciu, označovanie, balenie, 

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá 
týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 
reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) 
na trh, a najmä požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu LRM, na pôvod 
a vysledovateľnosť tohto zdroja 
reprodukčného materiálu, na kategórie 
LRM, požiadavky na identitu a kvalitu 
LRM, certifikáciu, označovanie, balenie, 
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dovoz, profesionálnych prevádzkovateľov, 
registráciu zdroja reprodukčného materiálu 
a národné pohotovostné plány.

dovoz, profesionálnych prevádzkovateľov, 
registráciu zdroja reprodukčného 
materiálu, úradné overenia a pohotovostné 
plány.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 59
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Toto nariadenie sa vzťahuje na 
LRM druhov drevín a ich umelých 
hybridov uvedených v prílohe I.

1. Toto nariadenie sa vzťahuje na 
LRM druhov drevín a umelých hybridov 
uvedených v prílohe I, ktoré sa majú 
uviesť na trh.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 60
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Toto nariadenie sa vzťahuje na 
LRM druhov drevín a ich umelých 
hybridov uvedených v prílohe I.

1. Toto nariadenie sa vzťahuje na 
LRM druhov drevín a umelých hybridov 
uvedených v prílohe I, ktoré sa majú 
uviesť na trh.

Or. xm

Odôvodnenie

Právny rámec by sa mal vzťahovať len na LRM, ktorý sa má uviesť na trh; na LRM, ktorý sa 
nemá uviesť na trh, by sa nemal vzťahovať.

Pozmeňujúci návrh 61
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Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zabezpečiť produkciu a uvádzanie 
vysokokvalitného LRM na trh v Únii 
a fungovanie vnútorného trhu s LRM;

a) zabezpečiť produkciu a uvádzanie 
vysokokvalitného LRM na trh v Únii 
a správne a nerušené fungovanie 
vnútorného trhu s LRM;

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 62
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pomôcť vytvoriť odolné lesy, 
zachovať biodiverzitu a obnoviť lesné 
ekosystémy;

b) pomôcť vytvoriť odolné lesy, 
zachovať biodiverzitu, predchádzať 
používaniu inváznych druhov a obnoviť 
lesné ekosystémy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 63
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 3– pododsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa na niektoré druhy a umelé hybridy 
opatrenia stanovené v tomto nariadení 
nevzťahujú, členské štáty môžu vo vzťahu 
k svojmu územiu prijať takéto alebo 
menej prísnejšie opatrenia.

Or. en
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Odôvodnenie

Na úrovni členských štátov sa navrhuje väčšia subsidiarita, aby sa zabezpečila primeraná 
kvalita LRM s cieľom prispôsobiť lesy zmene klímy.

Pozmeňujúci návrh 64
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) množiteľský materiál okrasných 
rastlín, ako je vymedzený v článku 2 
smernice 98/56/ES;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 65
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) LRM vyprodukovaný na vývoz do 
tretích krajín;

vypúšťa sa

Or. xm

Odôvodnenie

Lesný reprodukčný materiál vyprodukovaný na vývoz by mal vo všetkých fázach produkcie 
podliehať právnemu rámcu lesného reprodukčného materiálu.

Pozmeňujúci návrh 66
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) LRM vyprodukovaný na vývoz do 
tretích krajín;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 67
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) LRM predávaný alebo prenášaný 
akýmkoľvek spôsobom, či už bezplatne 
alebo za úhradu, medzi konečnými 
používateľmi na ich vlastné súkromné 
použitie a mimo ich obchodných činností;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 68
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) lesný reprodukčný materiál 
používaný na iné účely ako tie, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie.

Or. en

Odôvodnenie

Tým by sa predišlo rôznym výkladom toho, čo sa v jednotlivých členských štátoch považuje za 
„lesnícke účely“ (preformulovanie pozmeňujúceho návrhu spravodajcu).
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Pozmeňujúci návrh 69
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 4 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) LRM používaný na iné ako 
lesnícke účely.

Or. en

Odôvodnenie

Z rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia by sa mal vyňať aj LRM používaný na iné ako lesnícke 
účely.

Pozmeňujúci návrh 70
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená určené na produkciu sadbového 
materiálu, ktoré patria k druhom drevín a 
ich umelým hybridom uvedeným v 
prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody, 
časti rastlín, sadenice, semenáče a semená 
určené na produkciu sadbového materiálu, 
ktoré patria k druhom drevín a ich umelým 
hybridom uvedeným v prílohe I k tomuto 
nariadeniu a ktoré sa používajú na 
zalesňovanie, umelú obnovu lesa a inú 
výsadbu drevín v rámci obhospodarovania 
pôdy v lesoch, na ktorýkoľvek z týchto 
účelov:

Or. en

Odôvodnenie

Vymedzenie nie je úplné a zrieka sa množstva LRM, ktorý sa bežne používa.

Je dôležité, aby sa do tohto nariadenia jednoznačne nezahrnula výsadba stromov mimo 
obhospodarovania lesov.
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Pozmeňujúci návrh 71
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená určené na produkciu sadbového 
materiálu, ktoré patria k druhom drevín a 
ich umelým hybridom uvedeným v 
prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú semenné suroviny a 
sadbový materiál, ktoré patria k druhom 
drevín a ich umelým hybridom uvedeným 
v prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 72
Anne Sander

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená určené na produkciu sadbového 
materiálu, ktoré patria k druhom drevín a 
ich umelým hybridom uvedeným v 
prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená určené na produkciu sadbového 
materiálu, častí rastlín a nezakorenených 
odrezkov, ktoré patria k druhom drevín a 
ich umelým hybridom uvedeným v 
prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

Or. fr

Pozmeňujúci návrh 73
Ulrike Müller
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená určené na produkciu sadbového 
materiálu, ktoré patria k druhom drevín a 
ich umelým hybridom uvedeným v 
prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú semenné suroviny a 
sadbový materiál, ktoré patria k druhom 
drevín a ich umelým hybridom uvedeným 
v prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 74
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená určené na produkciu sadbového 
materiálu, ktoré patria k druhom drevín a 
ich umelým hybridom uvedeným v 
prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú semenné suroviny, 
časti rastlín a sadbový materiál, ktoré 
patria k druhom drevín a ich umelým 
hybridom uvedeným v prílohe I k tomuto 
nariadeniu a ktoré sa používajú na 
zalesňovanie, umelú obnovu lesa a inú 
výsadbu drevín na ktorýkoľvek z týchto 
účelov:

Or. en

Odôvodnenie

Malo by sa zachovať vymedzenie pojmu „lesný reprodukčný materiál“, pokiaľ ide o 
„semenné suroviny“, „časti rastlín“ a „sadbový materiál“, ako sú vymedzené v smernici 
999/105/ES.

Pozmeňujúci návrh 75
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Irène Tolleret, Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody 
a semená určené na produkciu sadbového 
materiálu, ktoré patria k druhom drevín a 
ich umelým hybridom uvedeným v 
prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa 
používajú na zalesňovanie, umelú obnovu 
lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z 
týchto účelov:

1. „lesný reprodukčný materiál“ 
(ďalej aj „LRM“) sú semenné suroviny, 
časti rastlín a sadbové materiály, ktoré 
patria k druhom drevín a ich hybridom 
uvedeným v prílohe I k tomuto nariadeniu 
a ktoré sa používajú na zalesňovanie, 
umelú obnovu lesa, a inú výsadbu drevín a 
priamy výsev na ktorýkoľvek z týchto 
účelov:

Or. en

Odôvodnenie

Vymedzenie pojmu LRM by malo brať do úvahy vymedzenie súčasnej smernice.

Pozmeňujúci návrh 76
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) „vysokokvalitný LRM“ je lesný 
reprodukčný materiál, ktorý zabezpečí 
vysokú genetickú diverzitu druhov a 
oddielov osiva prispôsobený súčasným 
a predpokladaným budúcim klimatickým 
podmienkam.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 77
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
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Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zachovanie biodiverzity; b) zachovanie lesných genetických 
zdrojov a zachovanie biodiverzity;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 78
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zachovanie biodiverzity; b) zachovanie lesných genetických 
zdrojov a zachovanie biodiverzity;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 79
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) zachovanie a udržateľné 
využívanie lesných genetických zdrojov;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 80
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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f) zachovanie a udržateľné 
využívanie lesných genetických zdrojov;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 81
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. „zalesňovanie“ je založenie lesa 
výsadbou a/alebo zámerným výsevom na 
pozemkoch, ktoré sa dovtedy využívali 
iným spôsobom, z čoho vyplýva 
transformácia využitia pozemku z iného 
využitia na les36;

2. „zalesňovanie“ je založenie lesa 
výsadbou a/alebo zámerným výsevom 
regionálne prispôsobených druhov drevín 
na pozemkoch, ktoré sa dovtedy využívali 
iným spôsobom, z čoho vyplýva 
transformácia využitia pozemku z iného 
využitia na les36;

_________________ _________________
36 FAO (2020) Global Forest Resources 
Assessment Terms and definitions 
(Globálne hodnotenie lesných zdrojov – 
pojmy a definície). 
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.p
df.

36 FAO (2020) Global Forest Resources 
Assessment Terms and definitions 
(Globálne hodnotenie lesných zdrojov – 
pojmy a definície). 
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.p
df.

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie s nariadením o taxonómii.

Pozmeňujúci návrh 82
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. „umelá obnova lesa“ je opätovné 3. „umelá obnova lesa“ je opätovné 
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založenie lesa výsadbou a/alebo zámerným 
výsevom na pozemku klasifikovanom ako 
les37;

založenie lesa výsadbou a/alebo zámerným 
výsevom regionálne prispôsobených 
druhov drevín na pozemku klasifikovanom 
ako les37;

_________________ _________________
37 FAO (2020) Global Forest Resources 
Assessment Terms and definitions 
(Globálne hodnotenie lesných zdrojov – 
pojmy a definície). 
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.p
df.

37 FAO (2020) Global Forest Resources 
Assessment Terms and definitions 
(Globálne hodnotenie lesných zdrojov – 
pojmy a definície). 
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.p
df.

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie s nariadením o taxonómii.

Pozmeňujúci návrh 83
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. „semenná surovina“ sú šišky, 
súplodia, plody a semená určené na 
produkciu sadbového materiálu;

4. „semenná surovina“ sú šišky, 
súplodia, plody a semená určené na 
produkciu sadbového materiálu alebo na 
priamy výsev;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 84
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) „semenná surovina“ sú šišky, 
súplodia, plody a semená určené na 
produkciu sadbového materiálu;

(4) „semenná surovina“ sú šišky, 
súplodia, plody a semená určené na 
produkciu sadbového materiálu alebo na 
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priamy výsev;

Or. xm

Odôvodnenie

LRM vo forme semenných surovín sa môže použiť aj na priamy výsev, napr. v lese.

Pozmeňujúci návrh 85
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. „sadbový materiál“ je každá 
rastlina alebo časť rastliny používaná na 
množenie rastlín a zahŕňa rastliny 
vypestované zo semenných surovín, z častí 
rastlín alebo rastlín z prirodzenej obnovy;

5. „sadbový materiál“ sú rastliny 
vypestované zo semenných surovín, z častí 
rastlín alebo rastlín z prirodzenej obnovy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 86
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. „časti rastlín“ sú osové, listové 
a koreňové odrezky, explantáty alebo 
embryá určené na mikropropagáciu, puky, 
odnože, korene, vrúble, nezakorenené 
odrezky a akékoľvek iné časti rastlín 
určené na produkciu sadbového materiálu;

6. „časti rastlín“ sú osové, listové 
a koreňové odrezky, explantáty alebo 
embryá určené na mikropropagáciu, puky, 
odnože, korene, vrúble a akékoľvek iné 
časti rastlín určené na produkciu 
sadbového materiálu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 87
Irène Tolleret
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Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
generovania osiva a rastlín, spracovanie 
semennej suroviny na osivo a pestovanie 
rastlín zo sadbového materiálu s cieľom 
uviesť na trh príslušný LRM;

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
generovania osiva, časti rastlín a celých 
rastlín, spracovanie semennej suroviny na 
osivo mimo miest zberu a pestovanie 
rastlín zo sadbového materiálu s cieľom 
uviesť na trh príslušný LRM;

Or. en

Odôvodnenie

Objasnenie.

Pozmeňujúci návrh 88
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
generovania osiva a rastlín, spracovanie 
semennej suroviny na osivo a pestovanie 
rastlín zo sadbového materiálu s cieľom 
uviesť na trh príslušný LRM;

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
generovania LRM vrátane zberu, 
skladovania, prípravy a spracovania 
semenných surovín a pestovania, 
množenia, udržiavania, skladovania a 
zberu sadbového materiálu s cieľom 
uvedenia na trh;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 89
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
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generovania osiva a rastlín, spracovanie 
semennej suroviny na osivo a pestovanie 
rastlín zo sadbového materiálu s cieľom 
uviesť na trh príslušný LRM;

generovania LRM vrátane zberu, 
skladovania, prípravy a spracovania 
semenných surovín a pestovania, 
množenia, udržiavania, skladovania a 
zberu sadbového materiálu s cieľom 
uvedenia na trh;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 90
Clara Aguilera

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
generovania osiva a rastlín, spracovanie 
semennej suroviny na osivo a pestovanie 
rastlín zo sadbového materiálu s cieľom 
uviesť na trh príslušný LRM;

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
generovania osiva, častí rastlín a sadeníc s 
cieľom uviesť na trh LRM, ktoré zahŕňajú 
aj výrobu na základe zmluvy o 
poskytovaní služieb;

Or. es

Odôvodnenie

Text sa mení s použitím lesníckej terminológie.

Pozmeňujúci návrh 91
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
generovania osiva a rastlín, spracovanie 
semennej suroviny na osivo a pestovanie 
rastlín zo sadbového materiálu s cieľom 
uviesť na trh príslušný LRM;

7. „produkcia“ sú všetky štádiá 
generovania osív, častí rastlín, ako aj tie, 
ktoré sú potrebné na získanie 
primeraného sadbového materiálu s 
cieľom uviesť na trh príslušný LRM;

Or. en
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Odôvodnenie

Konečným produktom nie je vždy rastlina.

Pozmeňujúci návrh 92
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. „semenný zdroj“ sú stromy v rámci 
plochy, z ktorých sa semeno zbiera;

8. „semenný zdroj“ sú stromy v rámci 
vymedzenej plochy, z ktorých sa semenná 
surovina zbiera;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 93
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. „semenný zdroj“ sú stromy v rámci 
plochy, z ktorých sa semeno zbiera;

8. „semenný zdroj“ sú stromy v rámci 
vymedzenej plochy, z ktorých sa semenná 
surovina zbiera;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 94
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. „porast“ je vymedzená populácia 
stromov vyznačujúca sa dostatočnou 

9. „porast" je vymedzená populácia 
stromov ekologickej jednotky, ktorá je 
dobre prispôsobená regionálnym 
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vyrovnanosťou zloženia; biotickým a abiotickým podmienkam a 
ktorá sa môže vyznačovať v prípade 
potreby dostatočnou vyrovnanosťou 
zloženia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 95
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15. „uznaná jednotka“ je celá plocha 
zdroja reprodukčného materiálu na 
produkciu LRM, ktorá bola uznaná 
príslušnými orgánmi;

15. „uznaná jednotka“ je celá plocha 
alebo jedinec (jedinci) zdroja 
reprodukčného materiálu na produkciu 
LRM, ktorá bola uznaná príslušnými 
orgánmi;

Or. en

Odôvodnenie

Rodičovské – výberové stromy, klony a zmesi klonov sa tiež považujú za „uznané jednotky“. 
Tieto zdroje reprodukčného materiálu by mali byť zaregistrované v národnom zozname a 
uverejnené v systéme FOREMATIS. Vymedzenie uznaných jednotiek by malo zahŕňať tieto 
zdroje reprodukčného materiálu.

Pozmeňujúci návrh 96
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15. „uznaná jednotka“ je celá plocha 
zdroja reprodukčného materiálu na 
produkciu LRM, ktorá bola uznaná 
príslušnými orgánmi;

15. „uznaná jednotka“ je celá plocha 
alebo jedinci zdroja reprodukčného 
materiálu na produkciu LRM, ktorá bola 
uznaná príslušnými orgánmi;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 97
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

15. „uznaná jednotka“ je celá plocha 
zdroja reprodukčného materiálu na 
produkciu LRM, ktorá bola uznaná 
príslušnými orgánmi;

15. „uznaná jednotka“ je celá plocha 
alebo jedinci zdroja reprodukčného 
materiálu na produkciu LRM, ktorá bola 
uznaná príslušnými orgánmi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 98
Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

16. „oznámená jednotka“ je celá 
plocha zdroja reprodukčného materiálu 
na produkciu LRM určeného na účely 
zachovania a udržateľného využívania 
lesných genetických zdrojov, ktorá bola 
oznámená príslušným orgánom;

16. „vlastný reprodukčný materiál“ je, 
že vlastník lesa môže použiť reprodukčný 
materiál získaný z lesných porastov v jeho 
vlastníctve na umelú obnovu lesa a 
zalesňovanie;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 99
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

16. „oznámená jednotka“ je celá plocha 
zdroja reprodukčného materiálu na 
produkciu LRM určeného na účely 
zachovania a udržateľného využívania 

16. „oznámená jednotka“ je celá plocha 
alebo jedinec (jedinci) zdroja 
reprodukčného materiálu na produkciu 
LRM určeného na účely zachovania a 
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lesných genetických zdrojov, ktorá bola 
oznámená príslušným orgánom;

udržateľného využívania lesných 
genetických zdrojov, ktorá bola oznámená 
príslušným orgánom;

Or. en

Odôvodnenie

Rodičovské – výberové stromy, klony a zmesi klonov sa tiež považujú za „uznané jednotky“. 
Tieto zdroje reprodukčného materiálu by mali byť zaregistrované v národnom zozname a 
uverejnené v systéme FOREMATIS. Vymedzenie uznaných jednotiek by malo zahŕňať tieto 
zdroje reprodukčného materiálu.

Pozmeňujúci návrh 100
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

17. „oddiel osiva“ je súbor semien 
zozbieraných z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu a jednotne 
spracovaných;

17. „oddiel“ je jednotne spracovaný 
LRM v prípade ako:

a) semenná surovina: súbor semenných 
surovín zozbieraných z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu alebo povolenej 
zmesi;
b) rastlinná surovina: súbor sadbového 
materiálu, ktorý bol vypestovaný z jednej 
semennej suroviny, alebo vegetatívne 
namnožený sadbový materiál, ktorý bol 
vypestovaný na vymedziteľnom území;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 101
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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17. „oddiel osiva“ je súbor semien 
zozbieraných z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu a jednotne 
spracovaných;

17. „oddiel“ je jednotne spracovaný 
LRM v prípade ako

a) semenná jednotka: súbor semenných 
surovín zozbieraných z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu alebo povolená 
zmes;

b) rastlinná surovina: súbor sadbového 
materiálu, ktorý bol vypestovaný z jednej 
semennej suroviny, alebo vegetatívne 
namnožený sadbový materiál, ktorý bol 
vypestovaný na vymedziteľnom území;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 102
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

17. „oddiel osiva“ je súbor semien 
zozbieraných z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu a jednotne 
spracovaných;

17. „oddiel osiva“ je súbor 
extrahovaných a/alebo vyčistených semien 
zozbieraných z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu a jednotne 
spracovaných;

Or. en

Odôvodnenie

Do úvahy by sa mal brať obchodovateľný súbor semien, ktorý možno predať do lesných 
škôlok alebo na zámerný výsev v lese.

Pozmeňujúci návrh 103
Clara Aguilera

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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17. „oddiel osiva“ je súbor semien 
zozbieraných z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu a jednotne 
spracovaných;

17. „oddiel osiva“ je súbor semien 
extrahovaných a/alebo vyčistených,  
zozbieraných z uznaného zdroja materiálu 
a jednotne spracovaných;

Or. es

Odôvodnenie

Úprava s použitím lesníckej terminológie.

Pozmeňujúci návrh 104
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

18. „oddiel rastlín“ je súbor sadbového 
materiálu, ktorý bol vypestovaný z jedného 
oddielu osiva, alebo vegetatívne 
namnožený sadbový materiál, ktorý bol 
vypestovaný na vymedziteľnom území 
a ktorý bol jednotne spracovaný;

18. „oddiel rastlín“ je súbor sadbového 
materiálu, ktorý bol vypestovaný z jedného 
oddielu osiva, alebo súbor vegetatívne 
namnoženého sadbového materiálu, ktorý 
bol vypestovaný na vymedziteľnom území 
a ktorý bol jednotne spracovaný;

Or. en

Odôvodnenie

Vymedzenie pojmu je napísané podľa pravidiel OECD (bod 1).

Pozmeňujúci návrh 105
Clara Aguilera

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

18. „oddiel rastlín“ je súbor sadbového 
materiálu, ktorý bol vypestovaný z jedného 
oddielu osiva, alebo vegetatívne 
namnožený sadbový materiál, ktorý bol 
vypestovaný na vymedziteľnom území 

18. „oddiel rastlín“ je súbor rastlín, 
ktoré boli vypestované z jedného oddielu 
osiva, alebo vegetatívne vypestovaného 
oddielu rastlín, ktoré boli vypestované na 
vymedziteľnom území a ktoré boli 
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a ktorý bol jednotne spracovaný; jednotne spracované;

Or. es

Odôvodnenie

Úprava s použitím lesníckej terminológie.

Pozmeňujúci návrh 106
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

19. „číslo oddielu“ je identifikačné 
číslo oddielu osiva, prípadne oddielu 
rastlín;

19. „kód oddielu“ je identifikačné číslo 
oddielu osiva, prípadne oddielu rastlín;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 107
Clara Aguilera

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

19. „číslo oddielu“ je identifikačné 
číslo oddielu osiva, prípadne oddielu 
rastlín;

19. (Netýka sa slovenskej verzie.)  

Or. es

Odôvodnenie

Úprava s použitím lesníckej terminológie.

Pozmeňujúci návrh 108
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
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Článok 3 – odsek 1 – bod 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

19. „číslo oddielu“ je identifikačné 
číslo oddielu osiva, prípadne oddielu 
rastlín;

19. „kód oddielu“ je identifikačný kód 
oddielu osiva, prípadne oddielu rastlín;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 109
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19) „číslo oddielu“ je identifikačné 
číslo oddielu osiva, prípadne oddielu 
rastlín;

(19) „kód oddielu“ je identifikačné číslo 
oddielu osiva, prípadne oddielu rastlín;

Or. xm

Odôvodnenie

Súčasťou môžu byť aj písmená.

Pozmeňujúci návrh 110
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) pri neautochtónnom semennom 
zdroji alebo poraste miesto pôvodu semena 
alebo rastlín použitých na založenie 
takéhoto zdroja alebo porastu;

b) pri neautochtónnom semennom 
zdroji alebo poraste miesto pôvodu semena 
alebo rastlín použitých na založenie 
takéhoto zdroja alebo porastu. Pôvod 
semenného porastu alebo semenného 
zdroja môže byť neznámy;

Or. en
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Odôvodnenie

Túto možnosť je potrebné zvážiť, pretože je zahrnutá v „systéme OECD pre osivo lesných 
kultúr a lesné rastliny“.

Pozmeňujúci návrh 111
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 25 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) pri semennom sade miesta, kde sa 
jeho zložky pôvodne nachádzali, napríklad 
ich proveniencia alebo iné relevantné 
zemepisné informácie;

c) pri semennom sade miesta, kde sa 
jeho zložky pôvodne nachádzali, napríklad 
ich proveniencia alebo iné relevantné 
zemepisné informácie. Pôvod semenného 
porastu alebo semenného zdroja môže byť 
neznámy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 112
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 25 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) pri rodičovských – výberových 
stromoch miesta, kde sa ich zložky 
pôvodne nachádzali, napríklad ich 
proveniencia alebo iné relevantné 
zemepisné informácie;

d) pri rodičovských – výberových 
stromoch miesta, kde sa ich zložky 
pôvodne nachádzali, napríklad ich 
proveniencia alebo iné relevantné 
zemepisné informácie. Pôvod semenného 
porastu alebo semenného zdroja môže byť 
neznámy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 113
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
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Článok 3 – odsek 1 – bod 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

29. „nezakorenený odrezok“ je osový 
odrezok bez koreňov;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 114
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30. „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba alebo 
ponuka LRM na predaj alebo akýkoľvek 
iný spôsob jeho prevodu alebo distribúcie v 
rámci Únie, alebo jeho dovoz do Únie, a to 
aj bezodplatne;

30. „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba alebo 
ponuka LRM na predaj alebo akýkoľvek 
iný spôsob jeho prevodu alebo distribúcie 
(vrátane odosielania) v rámci Únie, alebo 
jeho vývoz z Únie, alebo jeho dovoz do 
Únie, a to aj bezodplatne;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 115
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba alebo 
ponuka LRM na predaj alebo akýkoľvek 
iný spôsob jeho prevodu alebo distribúcie v 
rámci Únie, alebo jeho dovoz do Únie, a to 
aj bezodplatne;

(30) „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba alebo 
ponuka LRM na predaj alebo akýkoľvek 
iný spôsob jeho prevodu alebo distribúcie 
(vrátane odosielania) v rámci Únie, alebo 
jeho vývoz z Únie, alebo jeho dovoz do 
Únie, a to aj bezodplatne;
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Or. xm

Odôvodnenie

Do bodu 30 sa má zahrnúť vývoz (pozri aj článok 1), odosielanie je súčasťou distribúcie 
(pozri bod 31).

Pozmeňujúci návrh 116
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30. „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba alebo 
ponuka LRM na predaj alebo akýkoľvek 
iný spôsob jeho prevodu alebo distribúcie v 
rámci Únie, alebo jeho dovoz do Únie, a to 
aj bezodplatne;

30. „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba alebo 
ponuka LRM na predaj alebo akýkoľvek 
iný spôsob jeho prevodu alebo distribúcie v 
rámci Únie, alebo jeho dovoz do Únie 
s cieľom komerčného využitia;

Or. en

Odôvodnenie

Je dôležité obmedziť rozsah pôsobnosti tohto nariadenia na komerčné využívanie LRM. 
Výmena LRM (vrátane bezplatného a naturálneho prevodu) medzi lesníkmi a sieťami 
občianskej spoločnosti na ochranu prírody/bankami semien spoločenstva musí zostať mimo 
rozsahu pôsobnosti.

Pozmeňujúci návrh 117
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti 
vykonávané profesionálnym 
prevádzkovateľom: predaj, držba alebo 
ponuka LRM na predaj alebo akýkoľvek 
iný spôsob jeho prevodu alebo distribúcie v 

(30) „uvádzanie na trh“ sú tieto 
komerčné činnosti vykonávané 
profesionálnym prevádzkovateľom: predaj, 
držba alebo ponuka LRM na predaj alebo 
akýkoľvek iný spôsob jeho prevodu alebo 
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rámci Únie, alebo jeho dovoz do Únie, a to 
aj bezodplatne;

distribúcie v rámci Únie, alebo jeho dovoz 
do Únie, a to aj bezodplatne;

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 118
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 31 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31. „profesionálny prevádzkovateľ“ je 
každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
profesionálne vykonáva jednu alebo 
viaceré z týchto činností:

31. „profesionálny prevádzkovateľ“ je 
každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
profesionálne vykonáva jednu alebo 
viaceré z týchto činností  s cieľom 
komerčného využitia LRM:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 119
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 31 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) „profesionálny prevádzkovateľ“ je 
každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
profesionálne vykonáva jednu alebo 
viaceré z týchto činností:

(31) „profesionálny prevádzkovateľ“ je 
každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
profesionálne, s povolením príslušných 
orgánov, vykonáva jednu alebo viaceré 
z týchto činností:

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 120
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 31 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) skladovanie, zber, odosielanie a 
spracúvanie LRM;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 121
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 31 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) skladovanie, zber, odosielanie a 
spracúvanie LRM;

vypúšťa sa

Or. xm

Odôvodnenie

Možno ho zredukovať na pojmy „výroba“ a „uvedenie na trh“, pričom pre oba pojmy opäť 
existujú vymedzenia.

Pozmeňujúci návrh 122
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 41

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

41. „zóny prenosu semena“ sú oblasti 
a/alebo výškové zóny určené príslušnými 
orgánmi na prenos LRM, ktorý patrí do 
kategórií „identifikovaný zdroj“ a 
„selektovaný“, pričom sa podľa potreby 
zohľadňujú pôvod a proveniencia LRM, 
provenienčné pokusy, podmienky 
prostredia a prognózy budúcej zmeny 
klímy;

vypúšťa sa

Or. en



PE757.120v02-00 54/154 AM\1293460SK.docx

SK

Pozmeňujúci návrh 123
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 41

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(41) „zóny prenosu semena“ sú oblasti 
a/alebo výškové zóny určené príslušnými 
orgánmi na prenos LRM, ktorý patrí do 
kategórií „identifikovaný zdroj“ a 
„selektovaný“, pričom sa podľa potreby 
zohľadňujú pôvod a proveniencia LRM, 
provenienčné pokusy, podmienky 
prostredia a prognózy budúcej zmeny 
klímy;

vypúšťa sa

Or. xm

Odôvodnenie

Tento odsek by sa mal vypustiť, keďže informácie nie sú k dispozícii, pretože sa zhromažďujú 
len informácie o miestnych podmienkach. Pozri tiež článok 10 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 124
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

42. „oblasť použitia LRM zo 
semenných sadov“ je oblasť určená 
príslušnými orgánmi, v ktorej je LRM 
patriaci do kategórií „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ adaptovaný na klimatické a 
ekologické podmienky tejto oblasti, 
pričom sa primerane zohľadňujú 
umiestnenie semenných sadov a ich 
zložiek, výsledky pokusov s potomstvami a 
provenienčných pokusov, podmienky 
prostredia a prognózy budúcej zmeny 
klímy;

vypúšťa sa
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 125
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) „oblasť použitia LRM zo 
semenných sadov“ je oblasť určená 
príslušnými orgánmi, v ktorej je LRM 
patriaci do kategórií „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ adaptovaný na klimatické a 
ekologické podmienky tejto oblasti, 
pričom sa primerane zohľadňujú 
umiestnenie semenných sadov a ich 
zložiek, výsledky pokusov s potomstvami a 
provenienčných pokusov, podmienky 
prostredia a prognózy budúcej zmeny 
klímy;

vypúšťa sa

Or. xm

Odôvodnenie

Tento odsek by sa mal vypustiť, keďže informácie nie sú k dispozícii, pretože sa zhromažďujú 
len informácie o miestnych podmienkach. Pozri tiež článok 10 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 126
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

42. „oblasť použitia LRM zo 
semenných sadov“ je oblasť určená 
príslušnými orgánmi, v ktorej je LRM 
patriaci do kategórií „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ adaptovaný na klimatické a 
ekologické podmienky tejto oblasti, pričom 
sa primerane zohľadňujú umiestnenie 
semenných sadov a ich zložiek, výsledky 

42. „oblasť použitia LRM zo 
semenných sadov a rodičovských –
 výberových stromov“ je oblasť určená 
príslušnými orgánmi, v ktorej je LRM 
patriaci do kategórií „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ adaptovaný na klimatické a 
ekologické podmienky tejto oblasti, pričom 
sa primerane zohľadňujú umiestnenie 
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pokusov s potomstvami a provenienčných 
pokusov, podmienky prostredia a prognózy 
budúcej zmeny klímy;

semenných sadov rodičovských –
 výberových stromov a ich zložiek, 
výsledky pokusov s potomstvami a 
provenienčných pokusov, podmienky 
prostredia a prognózy budúcej zmeny 
klímy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 127
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

42. „oblasť použitia LRM zo 
semenných sadov“ je oblasť určená 
príslušnými orgánmi, v ktorej je LRM 
patriaci do kategórií „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ adaptovaný na klimatické a 
ekologické podmienky tejto oblasti, pričom 
sa primerane zohľadňujú umiestnenie 
semenných sadov a ich zložiek, výsledky 
pokusov s potomstvami a provenienčných 
pokusov, podmienky prostredia a prognózy 
budúcej zmeny klímy;

42. „oblasť použitia LRM zo 
semenných sadov a rodičovských –
 výberových stromov“ je oblasť určená 
príslušnými orgánmi, v ktorej je LRM 
patriaci do kategórií „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ adaptovaný na klimatické a 
ekologické podmienky tejto oblasti, pričom 
sa primerane zohľadňujú umiestnenie 
semenných sadov a ich zložiek, výsledky 
pokusov s potomstvami a provenienčných 
pokusov, podmienky prostredia a prognózy 
budúcej zmeny klímy;

Or. en

Odôvodnenie

Malo by sa vziať do úvahy vymedzenie oblasti použitia aj pre rodičovské – výberové stromy.

Pozmeňujúci návrh 128
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 43

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

43. „oblasť použitia klonov a zmesí vypúšťa sa
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klonov“ je oblasť určená príslušnými 
orgánmi, v ktorej je LRM patriaci do 
kategórie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ 
adaptovaný na klimatické a ekologické 
podmienky tejto oblasti, pričom sa 
primerane zohľadňujú pôvod alebo 
proveniencia klonu (klonov), výsledky 
pokusov s potomstvami a provenienčných 
pokusov, podmienky prostredia a 
prognózy budúcej zmeny klímy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 129
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 43

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(43) „oblasť použitia klonov a zmesí 
klonov“ je oblasť určená príslušnými 
orgánmi, v ktorej je LRM patriaci do 
kategórie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ 
adaptovaný na klimatické a ekologické 
podmienky tejto oblasti, pričom sa 
primerane zohľadňujú pôvod alebo 
proveniencia klonu (klonov), výsledky 
pokusov s potomstvami a provenienčných 
pokusov, podmienky prostredia a 
prognózy budúcej zmeny klímy;

vypúšťa sa

Or. xm

Odôvodnenie

Tento odsek by sa mal vypustiť, keďže informácie nie sú k dispozícii, pretože sa zhromažďujú 
len informácie o miestnych podmienkach. Pozri tiež článok 10 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 130
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 43
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

43. „oblasť použitia klonov a zmesí 
klonov“ je oblasť určená príslušnými 
orgánmi, v ktorej je LRM patriaci do 
kategórie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ 
adaptovaný na klimatické a ekologické 
podmienky tejto oblasti, pričom sa 
primerane zohľadňujú pôvod alebo 
proveniencia klonu (klonov), výsledky 
pokusov s potomstvami a provenienčných 
pokusov, podmienky prostredia a prognózy 
budúcej zmeny klímy;

43. „oblasť použitia klonov a zmesí 
klonov“ je oblasť určená príslušnými 
orgánmi, v ktorej je LRM patriaci do 
kategórie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ 
adaptovaný na klimatické a ekologické 
podmienky tejto oblasti, pričom sa 
primerane zohľadňujú pôvod alebo 
proveniencia klonu (klonov), výsledky 
pokusov s potomstvami, provenienčných 
pokusov a pokusov klonov, podmienky 
prostredia a prognózy budúcej zmeny 
klímy;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 131
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 45

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

45. „prirodzená obnova“ je obnova lesa 
stromami vyrastenými zo semien, ktoré 
napadali a vyklíčili in situ;

45. „prirodzená obnova“ je obnova lesa 
prirodzenými procesmi, pri ktorej sa 
mladé stromčeky zakladajú prirodzeným 
výsevom, klíčením, prísuškom alebo 
vrstvením;

Or. en

Odôvodnenie

Možná je aj prirodzená obnova vegetatívnym množením.

Pozmeňujúci návrh 132
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 45

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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(45) „prirodzená obnova“ je obnova lesa 
stromami vyrastenými zo semien, ktoré 
napadali a vyklíčili in situ;

(45) „prirodzená obnova“ je obnova lesa 
prirodzenými procesmi;

Or. xm

Odôvodnenie

Prirodzená obnova môže byť spôsobená aj pohybom voľne žijúcich živočíchov (napr. semená 
prenášané sojkami), preto by sa vymedzenie tohto pojmu malo upraviť.

Pozmeňujúci návrh 133
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 45

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

45. „prirodzená obnova“ je obnova lesa 
stromami vyrastenými zo semien, ktoré 
napadali a vyklíčili in situ;

45. „prirodzená obnova“ je obnova lesa 
prirodzenými procesmi;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 134
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 45

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

45. „prirodzená obnova“ je obnova lesa 
stromami vyrastenými zo semien, ktoré 
napadali a vyklíčili in situ;

45. „prirodzená obnova“ je obnova lesa 
prirodzenými procesmi; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 135
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
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Článok 3 – odsek 1 – bod 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

47. „prakticky bez výskytu škodcov“ je 
situácia, v ktorej sa škodce vôbec 
nevyskytujú alebo v ktorej je výskyt 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu na 
príslušnom LRM taký nízky, že tieto 
škodce nemajú nepriaznivý vplyv na 
kvalitu daného LRM.

47. „prakticky bez výskytu škodcov 
ovplyvňujúcich kvalitu“ je situácia, v 
ktorej sa škodce vôbec nevyskytujú alebo v 
ktorej je výskyt škodcov ovplyvňujúcich 
kvalitu na príslušnom LRM taký nízky, že 
tieto škodce nemajú nepriaznivý vplyv na 
kvalitu daného LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 136
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – bod 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

47. „prakticky bez výskytu škodcov“ je 
situácia, v ktorej sa škodce vôbec 
nevyskytujú alebo v ktorej je výskyt 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu na 
príslušnom LRM taký nízky, že tieto 
škodce nemajú nepriaznivý vplyv na 
kvalitu daného LRM.

47. „prakticky bez výskytu škodcov 
ovplyvňujúcich kvalitu“ je situácia, v 
ktorej sa škodce ovplyvňujúce kvalitu 
nevyskytujú alebo v ktorej je výskyt 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu na 
príslušnom LRM taký nízky, že tieto 
škodce nemajú nepriaznivý vplyv na 
kvalitu daného LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 137
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 – pododsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uznanie zdroja reprodukčného materiálu sa 
vykoná s odkazom na uznanú jednotku.

Uznanie zdroja reprodukčného materiálu sa 
vykoná s odkazom na uznanú jednotku a 
môže sa poskytnúť aj s doplnkovým 
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ustanovením teraz alebo neskôr.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 138
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 – pododsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uznanie zdroja reprodukčného materiálu sa 
vykoná s odkazom na uznanú jednotku.

Uznanie zdroja reprodukčného materiálu sa 
vykoná s odkazom na uznanú lesnú 
jednotku.

Or. en

Odôvodnenie

Malo by sa zabrániť tomu, aby uznaná jednotka mohla byť mestského pôvodu alebo oblasť 
pozdĺž ciest

Pozmeňujúci návrh 139
Martin Häusling

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 – pododsek 8 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 26, 
ktorými sa menia prílohy II, III, IV a V, 
pokiaľ ide o požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu:

Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 26, 
ktorými sa dopĺňajú prílohy II, III, IV a V, 
pokiaľ ide o požiadavky na uznávanie 
zdroja reprodukčného materiálu určeného 
na produkciu:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 140
Martin Häusling
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v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2 – pododsek 8 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) LRM v súlade s požiadavkami 
nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/848.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Nariadenie 2018/848 o ekologickom poľnohospodárstve sa úspešne uplatňuje už necelé dva 
roky, po zdĺhavých rokovaniach medzi inštitúciami so spolurozhodovacou právomocou. 
Horizontálne právne predpisy o LRM nemôžu ignorovať zložitosť systémov databázy 
ekologického osiva a narúšať ambiciózne ciele stanovené veľmi nedávno prijatým priamo 
uplatniteľným právnym aktom.

Pozmeňujúci návrh 141
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 26, 
ktorými sa menia prílohy II, III, IV a V 
s cieľom prispôsobiť ich vývoju 
vedeckých a technických vedomostí, 
najmä pokiaľ ide o používanie 
biomolekulárnych techník, a vývoju 
príslušných medzinárodných noriem.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Podmienky používania biomolekulárnych techník a príslušných medzinárodných noriem by 
mali byť vymedzené v základnom akte a nemali by byť predmetom zmien prostredníctvom 
splnomocnenia Komisie.



AM\1293460SK.docx 63/154 PE757.120v02-00

SK

Pozmeňujúci návrh 142
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. LRM získaný z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu sa uvádza na trh 
v súlade s týmito pravidlami:

1. LRM získaný z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu sa uvádza na trh 
v súlade s týmito pravidlami iba 
prostredníctvom úradných 
prevádzkovateľov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 143
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. LRM získaný z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu sa uvádza na trh 
v súlade s týmito pravidlami:

1. LRM získaný z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu sa uvádza na trh 
v súlade s týmito pravidlami iba 
prostredníctvom úradných 
prevádzkovateľov:

Or. xm

Odôvodnenie

Neexistuje žiadny údaj o tom, že LRM môžu uvádzať na trh len registrované subjekty.

Pozmeňujúci návrh 144
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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-a) LRM môžu produkovať a uvádzať 
na trh iba oznámení a schválení 
prevádzkovatelia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 145
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno c – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) patrí do kategórie „selektovaný“, 
„kvalifikovaný“ alebo „testovaný“ a

i) patrí do kategórie „kvalifikovaný“ 
alebo „testovaný“ a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 146
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno c – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) patrí do kategórie „selektovaný“, 
„kvalifikovaný“ alebo „testovaný“ a

i) patrí do kategórie „kvalifikovaný“ 
alebo „testovaný“ a

Or. xm

Odôvodnenie

Materiál by sa mal vegetatívne rozmnožovať len vtedy, ak patrí do kategórie „kvalifikovaný“ 
alebo „testovaný“, pretože inak hrozí riziko vegetatívneho rozmnožovania geneticky 
nedostatočne prispôsobivého materiálu.

Pozmeňujúci návrh 147
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
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Článok 5 – odsek 1 – písmeno e – bod iii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iiia) k dispozícií sú aj informácie 
týkajúce sa:
i) čistoty;
ii) hodnoty klíčivosti čistých semien;
iii) hmotnosti 1 000 čistých semien;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 148
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno e – bod iii b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iiib) tento materiál schválil príslušný 
orgán;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 149
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno e – bod iii c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iiic) je označená ako NGT

Or. en

Pozmeňujúci návrh 150
Ulrike Müller
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Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno h – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) v prípade semien možno LRM 
druhov drevín a umelých hybridov 
uvedených v prílohe I uvádzať na trh, iba 
ak sú okrem súladu s písmenami a) až g) 
k dispozícii aj informácie týkajúce sa:

h) v prípade semien možno LRM 
druhov drevín a hybridov uvedených 
v prílohe I uvádzať na trh, iba ak sú okrem 
súladu s písmenami a) až g) k dispozícii aj 
informácie týkajúce sa:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 151
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno h – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) v prípade semien možno LRM 
druhov drevín a umelých hybridov 
uvedených v prílohe I uvádzať na trh, iba 
ak sú okrem súladu s písmenami a) až g) 
k dispozícii aj informácie týkajúce sa:

h) v prípade semien možno LRM 
druhov drevín a hybridov uvedených 
v prílohe I uvádzať na trh, iba ak sú okrem 
súladu s písmenami a) až g) k dispozícii aj 
informácie týkajúce sa:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 152
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno h – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) hodnoty klíčivosti čistých semien; ii) hodnoty klíčivosti čistých semien. 
Ak sa vykonáva testovanie, príslušné 
orgány môžu povoliť uvedenie na trh pred 
získaním výsledkov testov. Dodávateľ je 
povinný oznámiť výsledky testov 
kupujúcemu čo najskôr.

Or. en



AM\1293460SK.docx 67/154 PE757.120v02-00

SK

Odôvodnenie

V niektorých situáciách, ako napríklad v prípade nedávno zozbieraných oddielov osiva, 
rekalcitrantných semien alebo v prípade neaktívnych semien, ktoré si vyžadujú dlhé testovacie 
doby, nie je možné získať informácie o klíčivosti v krátkom čase.

Pozmeňujúci návrh 153
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno h – bod iv

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iv) počtu klíčenia schopných semien na 
kilogram produktu uvádzaného na trh ako 
semená, alebo, ak tento počet nemožno 
stanoviť alebo takéto stanovenie nie je 
praktické, počtu životaschopných semien 
na kilogram.

iv) počtu klíčenia schopných semien na 
kilogram produktu uvádzaného na trh ako 
semená, alebo, ak tento počet nemožno 
stanoviť alebo takéto stanovenie nie je 
praktické v obmedzenom časovom období, 
počtu životaschopných semien na kilogram 
podľa špecifickej metódy.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 154
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 – písmeno h – bod iv a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iva) Ak test klíčivosti ešte nebol 
dokončený, dodávka je povolená. V tomto 
prípade dodávateľ oznámi tieto 
informácie kupujúcemu ihneď po 
ukončení testu.

Or. xm

Odôvodnenie

Pri predaji čerstvých semenných surovín často ešte nie je k dispozícii test klíčivosti. Napriek 
tomu musí byť možné predávať semenné osivo ako tovar podliehajúci skaze.
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Pozmeňujúci návrh 155
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Členské štáty môžu za účelom 
zrýchleného sprístupnenia semien z 
aktuálnej úrody povoliť predaj najviac 
prvému odberateľovi napriek tomu, že 
stanovenie klíčivosti tak, ako je stanovené 
v odseku 1 písm. h bode ii), ešte nebolo 
ukončené. Vlastnosti výrobku uvedené v 
odseku 1 písm. h) bode ii) a odseku 1 
písm. h) bode iv) oznámi dodávateľ čo 
najskôr.

Or. en

Odôvodnenie

Bod 3 článku 14 súčasnej smernice by sa mal zahrnúť do nového nariadenia, aby boli semená 
aktuálnej úrody urýchlene dostupné. Je to potrebné pre niektoré druhy stromov.

Pozmeňujúci návrh 156
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Ak test klíčivosti ešte nebol 
dokončený, dodávka je povolená. V tomto 
prípade dodávateľ oznámi tieto 
informácie kupujúcemu ihneď po 
ukončení testu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 157
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr
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Návrh nariadenia
Článok 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 6 vypúšťa sa
Požiadavky na LRM získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
účely zachovania lesných genetických 

zdrojov
Na to, aby sa LRM získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu, na ktorý sa 
vzťahuje výnimka podľa článku 18, 
mohol uvádzať na trh, musia byť splnené 
všetky tieto podmienky:
a) LRM druhov uvedených v prílohe I 
možno uvádzať na trh, iba ak patrí do 
kategórie „identifikovaný zdroj“;
b) LRM má pôvod, ktorý je prirodzene 
prispôsobený miestnym a regionálnym 
podmienkam; a
c) LRM sa zbiera od všetkých jedincov 
oznámeného zdroja reprodukčného 
materiálu.

Or. xm

Odôvodnenie

Nevyžaduje sa, keďže povolenie s cieľom „zachovania lesných genetických zdrojov“ môže 
udeliť orgán ako identifikovaný zdroj.

Pozmeňujúci návrh 158
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 6 vypúšťa sa
Požiadavky na LRM získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
účely zachovania lesných genetických 
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zdrojov
Na to, aby sa LRM získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu, na ktorý sa 
vzťahuje výnimka podľa článku 18, 
mohol uvádzať na trh, musia byť splnené 
všetky tieto podmienky:
a) LRM druhov uvedených v prílohe I 
možno uvádzať na trh, iba ak patrí do 
kategórie „identifikovaný zdroj“;
b) LRM má pôvod, ktorý je prirodzene 
prispôsobený miestnym a regionálnym 
podmienkam a
c) LRM sa zbiera od všetkých jedincov 
oznámeného zdroja reprodukčného 
materiálu.

Or. en

Odôvodnenie

Kvalita zdrojového materiálu, ktorý by bol registrovaný podľa tohto článku na účely ochrany 
lesných genetických zdrojov, nie je zaručená, čo môže mať silný vplyv na využívanie LRM 
získaného z tohto zdrojového materiálu na kvalitu budúcich lesných populácií.

Pozmeňujúci návrh 159
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 6 vypúšťa sa
Požiadavky na LRM získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
účely zachovania lesných genetických 

zdrojov
Na to, aby sa LRM získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu, na ktorý sa 
vzťahuje výnimka podľa článku 18, 
mohol uvádzať na trh, musia byť splnené 
všetky tieto podmienky:
a) LRM druhov uvedených v prílohe I 
možno uvádzať na trh, iba ak patrí do 
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kategórie „identifikovaný zdroj“;
b) LRM má pôvod, ktorý je prirodzene 
prispôsobený miestnym a regionálnym 
podmienkam a a
c) LRM sa zbiera od všetkých jedincov 
oznámeného zdroja reprodukčného 
materiálu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 160
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) LRM má pôvod, ktorý je 
prirodzene prispôsobený miestnym 
a regionálnym podmienkam a a

b) LRM má pôvod, ktorý je 
prirodzene prispôsobený miestnym 
a regionálnym podmienkam alebo v 
prípade potreby prispôsobený cieľu 
asistovanej migrácie a

Or. en

Odôvodnenie

Použiteľnosť miestnych podmienok sa so zmenou klímy mení. Tento text by mal obsahovať 
možnosť pre lesníkov plánovať do budúcnosti a extrapolovať očakávaný vplyv zmeny klímy.

Pozmeňujúci návrh 161
Clara Aguilera

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) LRM sa zbiera od všetkých 
jedincov oznámeného zdroja 
reprodukčného materiálu.

c) LRM sa zbiera od primeraného 
počtu jedincov oznámeného zdroja 
reprodukčného materiálu, pričom sa 
zohľadňujú prírodné podmienky a 
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organizačné a finančné možnosti.

Or. es

Odôvodnenie

Predpokladá sa, že budú k dispozícii genetické informácie, na základe ktorých sa určí, od 
koľkých jedincov a dokonca od ktorých jedincov sa má zbierať materiál.

Pozmeňujúci návrh 162
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) LRM sa zbiera od všetkých 
jedincov oznámeného zdroja 
reprodukčného materiálu.

c) LRM sa zbiera od dostatočného 
počtu jedincov oznámeného zdroja 
reprodukčného materiálu, pričom sa 
zohľadňuje biológia druhov a prírodné 
podmienky.

Or. en

Odôvodnenie

V niektorých prípadoch je zber LRM zo všetkých porastov nemožný z dôvodu veľkosti porastu 
alebo nevhodný z dôvodu stavu ohrozenia alebo vzácnosti rodičovských stromov.

Pozmeňujúci návrh 163
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) LRM sa zbiera od všetkých 
jedincov oznámeného zdroja 
reprodukčného materiálu.

c) LRM sa zbiera od maximálneho 
počtu jedincov oznámeného zdroja 
reprodukčného materiálu, ktorý je 
dostatočne početný, aby sa zachovala 
genetická diverzita.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 164
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) pri druhoch, pri ktorých sa 
vegetatívne rozmnožovanie všeobecne 
používa na účely zachovania lesných 
genetických zdrojov, sa použije zmes 
dostatočne pestrej škály klonov, aby sa 
zachovala genetická diverzita.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 165
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prostredníctvom vykonávacieho 
aktu vymedzí dostatočný počet jedincov v 
článku 6 ods. 1 písm. c) a ca).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 166
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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Článok 7 vypúšťa sa
Dočasné povolenie na uvádzanie LRM 

získaného zo zdroja reprodukčného 
materiálu, ktorý nespĺňa požiadavky na 

príslušnú kategóriu, na trh
1.
Príslušné orgány môžu po prijatí 
delegovaného aktu uvedeného v odseku 2 
dočasne povoliť uvádzanie LRM 
získaného z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu, ktorý nespĺňa 
všetky požiadavky na príslušnú kategóriu 
uvedené v článku 5 ods. 1, na trh.
Príslušné orgány príslušného členského 
štátu oznámia Komisii a ostatným 
členským štátom tieto dočasné povolenia 
a príslušné dôvody odôvodňujúce ich 
schválenie.
2.
Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 26, 
ktorými sa dopĺňa tento článok 
stanovením podmienok udelenia 
dočasného povolenia dotknutému 
členskému štátu.
Uvedené podmienky zahŕňajú:
a) odôvodnenie udelenia tohto povolenia 
s cieľom zabezpečiť dosiahnutie cieľov 
tohto nariadenia;
b) maximálne trvanie povolenia;
c) povinnosti týkajúce sa úradných 
kontrol profesionálnych 
prevádzkovateľov, ktorí uplatňujú toto 
povolenie;
d) obsah a formu oznámenia uvedeného 
v odseku 1.

Or. en

Odôvodnenie

Tento článok by sa mal vypustiť, pretože normy sa nesmú podceňovať z dôvodu ochrany 
spotrebiteľa a musí sa zabrániť nerovnováhe na trhu. Okrem toho nie je uvedené žiadne 
konkrétne (dočasné) vymedzenie času. Okrem toho chýbajú minimálne normy, ktoré by sa 
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mali splniť.

Pozmeňujúci návrh 167
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 7 vypúšťa sa
Dočasné povolenie na uvádzanie LRM 

získaného zo zdroja reprodukčného 
materiálu, ktorý nespĺňa požiadavky na 

príslušnú kategóriu, na trh
1.
Príslušné orgány môžu po prijatí 
delegovaného aktu uvedeného v odseku 2 
dočasne povoliť uvádzanie LRM 
získaného z uznaného zdroja 
reprodukčného materiálu, ktorý nespĺňa 
všetky požiadavky na príslušnú kategóriu 
uvedené v článku 5 ods. 1, na trh.
Príslušné orgány príslušného členského 
štátu oznámia Komisii a ostatným 
členským štátom tieto dočasné povolenia 
a príslušné dôvody odôvodňujúce ich 
schválenie.
2.
Komisia je splnomocnená prijímať 
delegované akty v súlade s článkom 26, 
ktorými sa dopĺňa tento článok 
stanovením podmienok udelenia 
dočasného povolenia dotknutému 
členskému štátu.
Uvedené podmienky zahŕňajú:
a) odôvodnenie udelenia tohto povolenia 
s cieľom zabezpečiť dosiahnutie cieľov 
tohto nariadenia;
b) maximálne trvanie povolenia;
c) povinnosti týkajúce sa úradných 
kontrol profesionálnych 
prevádzkovateľov, ktorí uplatňujú toto 
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povolenie;
d) obsah a formu oznámenia uvedeného 
v odseku 1.

Or. en

Odôvodnenie

Z tohto článku vyplýva riziko, že dočasné povolenia na uvedenie na trh pre LRM získaný zo 
zdrojových materiálov nemusia spĺňať príslušné požiadavky.

Pozmeňujúci návrh 168
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Každý členský štát vypracuje jeden alebo 
viac pohotovostných plánov na 
zabezpečenie dostatočnej dodávky LRM na 
zalesnenie oblastí zasiahnutých 
extrémnymi výkyvmi počasia, lesnými 
požiarmi, vypuknutím nákaz a prienikom 
škodcov, katastrofami alebo akoukoľvek 
inou udalosťou, podľa toho, čo je 
relevantné a identifikované vo 
vnútroštátnych posúdeniach rizika 
vypracovaných v súlade s článkom 6 ods. 1 
rozhodnutia č. 1313/2013/EÚ39.

Každý členský štát posúdi, či vypracuje 
jeden alebo viac pohotovostných plánov na 
zabezpečenie dostatočnej dodávky LRM na 
zalesnenie oblastí zasiahnutých 
extrémnymi výkyvmi počasia, lesnými 
požiarmi, vypuknutím nákaz a prienikom 
škodcov, katastrofami alebo akoukoľvek 
inou udalosťou, podľa toho, čo je 
relevantné a identifikované vo 
vnútroštátnych posúdeniach rizika 
vypracovaných v súlade s článkom 6 ods. 1 
rozhodnutia č. 1313/2013/EÚ39. Európska 
únia poskytne členskému štátu, ktorý sa 
rozhodne vypracovať núdzový plán, na 
jeho žiadosť finančnú a technickú 
podporu na vypracovanie a vykonávanie 
núdzového plánu.

_________________ _________________
39 Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 924. 39 Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 924.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 169
Isabel Carvalhais
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Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tento pohotovostný plán sa vypracuje pre 
tie druhy drevín a ich umelé hybridy 
uvedené v prílohe I, ktoré sa považujú za 
vhodné pre súčasné a predpokladané 
budúce klimatické a ekologické podmienky 
dotknutého členského štátu.

Tento pohotovostný plán sa vypracuje pre 
tie druhy drevín a ich umelé hybridy 
uvedené v prílohe I, ktoré členské štáty 
považujú za vhodné pre svoje súčasné 
a predpokladané budúce klimatické 
a ekologické podmienky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 170
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – pododsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V národných núdzových plánoch sa 
zohľadní potenciálny vznik postihnutých 
oblastí za hranicami štátu a dotknutý 
členský štát spolupracuje s ostatnými 
členskými štátmi na zabezpečení 
dostatočnej preventívnej dodávky LRM 
pre cezhraničné postihnuté oblasti.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 171
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) zásady týkajúce sa odbornej 
prípravy zamestnancov príslušných 
orgánov a v náležitom prípade orgánov, 
orgánov verejnej moci, laboratórií, 

h) zásady týkajúce sa odbornej 
prípravy zamestnancov príslušných 
orgánov a ak je to možné a v náležitom 
prípade orgánov, orgánov verejnej moci, 
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profesionálnych prevádzkovateľov a iných 
osôb uvedených v písmene a).

laboratórií, profesionálnych 
prevádzkovateľov a iných osôb uvedených 
v písmene a).

Or. en

Odôvodnenie

Povinnosti členských štátov, týkajúce sa dokumentácie sú veľké a členské štáty by nemali byť 
povinné dokumentovať napr. odbornú prípravu, ktorú nefinancuje alebo nevykonáva členský 
štát/príslušný orgán.

Pozmeňujúci návrh 172
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 4 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty vytvoria národný register, 
ktorý:

Členské štáty vytvoria národný register, 
ako sa stanovuje v článku 12, ktorý:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 173
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok -10 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok -10
Certifikácia LRM členskými štátmi

Členské štáty certifikujú LRM a na 
základe žiadosti môžu profesionálnemu 
prevádzkovateľovi udeliť povolenie 
vykonávať určité činnosti potrebné na 
certifikáciu LRM.
Komisia prostredníctvom vykonávacieho 
aktu vymedzí minimálne požiadavky v 
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odseku 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 174
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Majú sídlo v Únii. Majú sídlo v Únii a sú oprávnení 
príslušným orgánom.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 175
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Majú sídlo v Únii. Majú sídlo v dotknutých členských 
štátoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 176
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
všetky potrebné informácie týkajúce sa 

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia príslušnému orgánu všetky 
potrebné informácie týkajúce sa vhodnosti 
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jeho vhodnosti pre súčasné 
a predpokladané budúce klimatické 
a ekologické podmienky. Tieto informácie 
sa pred prevodom príslušného LRM 
poskytnú potenciálnemu kupujúcemu na 
webových sídlach, v príručkách pre 
pestovateľov a inými vhodnými 
prostriedkami.

ich LRM pre súčasné a predpokladané 
budúce klimatické a ekologické 
podmienky.

Príslušný orgán môže:
a) schváliť informácie ako dostatočné
alebo
b) vyžiadať si ďalšie informácie od 
profesionálneho prevádzkovateľa.
Po schválení príslušným orgánom 
poskytne profesionálny prevádzkovateľ 
tieto informácie pred prevodom 
príslušného LRM potenciálnemu 
kupujúcemu na webových sídlach, 
v príručkách pre pestovateľov a inými 
vhodnými prostriedkami.

Profesionálny prevádzkovateľ zaznamená 
všetky potrebné informácie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 177
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
všetky potrebné informácie týkajúce sa 
jeho vhodnosti pre súčasné 
a predpokladané budúce klimatické 
a ekologické podmienky. Tieto informácie 
sa pred prevodom príslušného LRM 
poskytnú potenciálnemu kupujúcemu na 
webových sídlach, v príručkách pre 
pestovateľov a inými vhodnými 
prostriedkami.

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
všetky informácie o identite LRM.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 178
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
všetky potrebné informácie týkajúce sa 
jeho vhodnosti pre súčasné 
a predpokladané budúce klimatické 
a ekologické podmienky. Tieto informácie 
sa pred prevodom príslušného LRM 
poskytnú potenciálnemu kupujúcemu na 
webových sídlach, v príručkách pre 
pestovateľov a inými vhodnými 
prostriedkami.

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
všetky informácie o identite LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 179
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
všetky potrebné informácie týkajúce sa 
jeho vhodnosti pre súčasné 
a predpokladané budúce klimatické 
a ekologické podmienky. Tieto informácie 
sa pred prevodom príslušného LRM 
poskytnú potenciálnemu kupujúcemu na 
webových sídlach, v príručkách pre 
pestovateľov a inými vhodnými 
prostriedkami.

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
potrebné informácie týkajúce sa jeho 
vhodnosti pre klimatické a ekologické 
podmienky na základe existujúcich 
poznatkov a údajov. Tieto informácie sa 
pred prevodom príslušného LRM v súlade 
s usmerneniami príslušných orgánov 
poskytnú potenciálnemu kupujúcemu na 
webových sídlach, v príručkách pre 
pestovateľov a inými vhodnými 
prostriedkami.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 180
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Profesionálni prevádzkovatelia 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
všetky potrebné informácie týkajúce sa 
jeho vhodnosti pre súčasné 
a predpokladané budúce klimatické 
a ekologické podmienky. Tieto informácie 
sa pred prevodom príslušného LRM 
poskytnú potenciálnemu kupujúcemu na 
webových sídlach, v príručkách pre 
pestovateľov a inými vhodnými 
prostriedkami.

2. Členské štáty v spolupráci s 
profesionálnymi prevádzkovateľmi 
sprístupnia používateľom svojho LRM 
všetky potrebné relevantné dostupné 
informácie týkajúce sa jeho vhodnosti pre 
súčasné a predpokladané budúce 
klimatické a ekologické podmienky. Tieto 
informácie sa pred prevodom príslušného 
LRM poskytnú potenciálnemu kupujúcemu 
na webových sídlach, v príručkách pre 
pestovateľov a inými vhodnými 
prostriedkami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 181
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Profesionálny prevádzkovateľ 
musí určiť zodpovednú fyzickú osobu.

Or. xm

Odôvodnenie

Prevádzkovateľ nemôže poskytnúť spotrebiteľovi všetky informácie, pretože ich nemusí ani 
poznať. To tiež nie je jeho úlohou. Musí len uviesť identifikačné údaje (vrátane pôvodu) a 
môže odkázať na oficiálne webové sídla, kde sú dostupné informácie o autorizovanom zdroji 
reprodukčného materiálu. Prevádzkovateľ musí uviesť zodpovednú osobu, pretože za 
prípadné priestupky môže niesť zodpovednosť len fyzická osoba.
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Pozmeňujúci návrh 182
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 10 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Profesionálny prevádzkovateľ 
musí určiť zodpovednú fyzickú osobu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 183
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 10 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 10b
Povinnosti profesionálneho 

prevádzkovateľa počas zberu LRM
1. Profesionálni prevádzkovatelia 
dodržiavajú pri zbere LRM minimálne 
požiadavky, ktoré sa týkajú
a) minimálnej veľkosti oblasti zberu, 
ktorá sa určí pre každý druh stromu a 
umelé hybridy a
b) minimálneho počtu zozbieraných 
stromov, ktorý sa určí pre každý druh 
stromu a umelé hybridy.
2. Členské štáty môžu stanoviť prísnejšie 
vnútroštátne požiadavky.
Komisia prostredníctvom vykonávacieho 
aktu vymedzí minimálne požiadavky na 
zber v odseku 1.
3. V záujme najvyššej možnej genetickej 
diverzity v rámci celého oddielu osiva 
musí zberač osiva zabezpečiť, aby oddiel 
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osiva prešiel intenzívnym zmiešaním pred 
uvedením na trh alebo výsevom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 184
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zdroj reprodukčného materiálu; c) typ zdroja reprodukčného 
materiálu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 185
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zdroj reprodukčného materiálu; c) typ zdroja reprodukčného 
materiálu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 186
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 2 – písmeno h a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ha) pokiaľ sú k dispozícií ďalšie 
informácie, mali by byť popísané;

Or. xm
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Pozmeňujúci návrh 187
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 2 – písmeno h a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ha) pokiaľ sú k dispozícií ďalšie 
informácie, mali by byť popísané;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 188
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 2 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) v prípade kategórií „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ informácie o mieste 
produkcie klonov alebo zmesí klonov, ak 
je to vhodné.

j) v prípade kategórií „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“ informácie o zberovej ploche 
využitej na produkciu klonov alebo zmesí 
klonov, ak je to vhodné.

Or. en

Odôvodnenie

V prípade kategórií „kvalifikovaný“ a „testovaný“ sú potrebné presné informácie.

Pozmeňujúci návrh 189
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 3 – pododsek 2 – písmeno j a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ja) prípadne existujúce práva 
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duševného vlastníctva pre LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 190
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Tento zoznam odráža údaje 
uvádzané v národných zoznamoch podľa 
článku 12 ods. 1 a obsahuje oblasť 
použitia.

2. Tento zoznam odráža údaje 
uvádzané v národných zoznamoch podľa 
článku 12 ods. 1.

Or. xm

Odôvodnenie

Oblasti použitia nemožno vymenovať, pozri tiež komentár k článku 10 ods. 2, preto sa oblasti 
použitia vypúšťajú.

Pozmeňujúci návrh 191
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Tento zoznam odráža údaje 
uvádzané v národných zoznamoch podľa 
článku 12 ods. 1 a obsahuje oblasť 
použitia.

2. Tento zoznam odráža údaje 
uvádzané v národných zoznamoch podľa 
článku 12 ods. 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 192
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE



AM\1293460SK.docx 87/154 PE757.120v02-00

SK

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Tento zoznam odráža údaje 
uvádzané v národných zoznamoch podľa 
článku 12 ods. 1 a obsahuje oblasť 
použitia.

2. Tento zoznam odráža údaje 
uvádzané v národných zoznamoch podľa 
článku 12 ods. 1.

Or. en

Odôvodnenie

Oblasť použitia nie je v týchto právnych predpisoch vymedzená a príslušné orgány členských 
štátov by mali mať dostatočné kapacity na vykonávanie svojich povinností, napr. v oblasti 
dohľadu a kontroly.

Pozmeňujúci návrh 193
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 13 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13a
Produkcia zo zdroja reprodukčného 

materiálu
1. Vysledovateľnosť musí byť 
zabezpečená od zberu LRM až po 
uvedenie na trh konečnému 
používateľovi.
2. Profesionálny prevádzkovateľ oznámi 
príslušnému orgánu svoj zámer zberať 
lesný reprodukčný materiál najmenej 3 
pracovné dni pred zberom, pričom určí 
zodpovednú osobu, aby príslušný orgán 
mohol organizovať kontroly.
3. Profesionálni prevádzkovatelia 
poskytnú príslušnému orgánu záznamy, 
ktoré dokumentujú zber LRM.
4. Odvoz z miesta zberu je povolený len s 
listom o pôvode.
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5. V záujme najvyššej možnej genetickej 
diverzity v rámci celého oddielu osiva 
musí zberač osiva zabezpečiť, aby oddiel 
osiva prešiel intenzívnym zmiešaním pred 
uvedením na trh alebo výsevom.

Or. xm

Pozmeňujúci návrh 194
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 13 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 13a
Produkcia zo zdroja reprodukčného 

materiálu
1. Vysledovateľnosť musí byť 
zabezpečená od zberu LRM až po 
uvedenie na trh konečnému 
používateľovi.
2. Profesionálny prevádzkovateľ oznámi 
príslušnému orgánu svoj zámer zberať 
lesný reprodukčný materiál najmenej 3 
pracovné dni pred zberom, pričom určí 
zodpovednú osobu, aby príslušný orgán 
mohol organizovať kontroly.
3. Profesionálni prevádzkovatelia 
poskytnú príslušnému orgánu záznamy, 
ktoré dokumentujú zber LRM.
4. Odvoz z miesta zberu je povolený len s 
listom o pôvode.
5. V záujme najvyššej možnej genetickej 
diverzity v rámci celého oddielu osiva 
musí zberač osiva zabezpečiť, aby oddiel 
osiva prešiel intenzívnym zmiešaním pred 
uvedením na trh alebo výsevom.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 195
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné orgány na žiadosť 
profesionálneho prevádzkovateľa po zbere 
LRM z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu vydajú list o pôvode LRM (ďalej 
len „list o pôvode“), v ktorom sa uvedie 
jedinečný odkaz na register zdroja 
reprodukčného materiálu pre všetok 
zozbieraný LRM.

Príslušné orgány na žiadosť 
profesionálneho prevádzkovateľa po zbere 
LRM z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu vydajú list o pôvode LRM (ďalej 
len „list o pôvode“), v ktorom sa uvedie 
jedinečný odkaz na register zdroja 
reprodukčného materiálu pre všetok 
zozbieraný LRM.

Profesionálny prevádzkovateľ oznámi 
príslušnému orgánu plánovaný zber 
najmenej tri pracovné dni pred 
uskutočnením zberu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 196
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné orgány na žiadosť 
profesionálneho prevádzkovateľa po zbere 
LRM z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu vydajú list o pôvode LRM (ďalej 
len „list o pôvode“), v ktorom sa uvedie 
jedinečný odkaz na register zdroja 
reprodukčného materiálu pre všetok 
zozbieraný LRM.

Príslušné orgány na žiadosť 
profesionálneho prevádzkovateľa pred 
odobratím LRM z miesta zberu po zbere 
LRM z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu vydajú list o pôvode LRM (ďalej 
len „list o pôvode“), v ktorom sa uvedie 
jedinečný odkaz na register zdroja 
reprodukčného materiálu pre všetok 
zozbieraný LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 197
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Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné orgány na žiadosť 
profesionálneho prevádzkovateľa po zbere 
LRM z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu vydajú list o pôvode LRM (ďalej 
len „list o pôvode“), v ktorom sa uvedie 
jedinečný odkaz na register zdroja 
reprodukčného materiálu pre všetok 
zozbieraný LRM.

Príslušné orgány na žiadosť 
profesionálneho prevádzkovateľa pred 
odobratím LRM z miesta zberu po zbere 
LRM z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu vydajú list o pôvode LRM (ďalej 
len „list o pôvode“), v ktorom sa uvedie 
jedinečný odkaz na register zdroja 
reprodukčného materiálu pre všetok 
zozbieraný LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 198
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri zbere LRM poskytne profesionálny 
prevádzkovateľ príslušnému orgánu tieto 
informácie:
1. miesto a čas zberu;
2. meno a adresu vlastníka, ktorý bude 
dohliadať na zber;
3. prípadne aj zberné miesto.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 199
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – pododsek 2



AM\1293460SK.docx 91/154 PE757.120v02-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Listom o pôvode sa potvrdzuje splnenie 
požiadaviek v článku 4 ods. 2.

Listom o pôvode sa potvrdzuje, že je 
získaný z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 200
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Listom o pôvode sa potvrdzuje splnenie 
požiadaviek v článku 4 ods. 2.

Listom o pôvode sa potvrdzuje, že je 
získaný z uznaného zdroja reprodukčného 
materiálu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 201
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Každý členský štát vypracuje a aktualizuje 
národný zoznam vydaných listov o pôvode 
a sprístupní tento zoznam Európskej 
Komisii a príslušným vnútroštátnym 
orgánom všetkých ostatných členských 
štátov.
Európska komisia poskytne databázu, do 
ktorej môžu členské štáty vkladať svoje 
vnútroštátne údaje.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 202
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – pododsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) vzor listu o pôvode LRM, ktorý sa 
získava zo zmesi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 203
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – pododsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) vzor listu o pôvode LRM, ktorý sa 
získava zo zmesi.

Or. xm

Odôvodnenie

List o pôvode sa musí vydať pred prepravou z miesta zberu. List o pôvode potvrdzuje len to, 
že materiál pochádza z povoleného zdroja reprodukčného materiálu, ale nie to, že spĺňa 
všetky kritériá povolenia. Chýba vzor tlačiva pre zmesi.

Pozmeňujúci návrh 204
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. V prípade zmesi musí 
profesionálny prevádzkovateľ oznámiť 
aspoň 3 pracovné dni pred zmiešaním, aby 
príslušný orgán mohol dohliadať na 
proces zmiešavania.
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Or. xm

Odôvodnenie

Zmiešanie semennej suroviny sa musí oznámiť 3 pracovné dni vopred, aby naň príslušný 
orgán mohol dohliadať.

Pozmeňujúci návrh 205
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. V prípade zmesi musí 
profesionálny prevádzkovateľ oznámiť 
aspoň 3 pracovné dni pred zmiešaním, aby 
príslušný orgán mohol dohliadať na 
proces zmiešavania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 206
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

List o pôvode sa môže vydať aj 
v elektronickej forme (ďalej len 
„elektronický list o pôvode“).

List o pôvode sa môže vydať aj 
v elektronickej forme (ďalej len 
„elektronický list o pôvode“).

Ak sa list o pôvode dodáva v elektronickej 
podobe, profesionálny prevádzkovateľ ho 
pred kúpou LRM sprístupní potenciálnym 
kupcom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 207
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Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Na list o pôvode sa vzťahuje 
obdobie vysledovateľnosti najmenej 10 
rokov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 208
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 6 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vytvorenia centralizovanej 
platformy, ktorá spája všetky členské štáty 
a Komisiu, s cieľom uľahčiť spracovanie 
týchto záznamov, prístup k nim a ich 
používanie.

b) vytvorenia centralizovanej 
platformy, ktorá spája všetky členské štáty 
a Komisiu, s cieľom uľahčiť spracovanie 
týchto záznamov, prístup k nim a ich 
používanie. Každý členský štát vypracuje 
a aktualizuje národný zoznam vydaných 
listov o pôvode a sprístupní ho Komisii a 
vnútroštátnym orgánom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 209
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 6 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vytvorenia centralizovanej 
platformy, ktorá spája všetky členské štáty 
a Komisiu, s cieľom uľahčiť spracovanie 
týchto záznamov, prístup k nim a ich 

b) vytvorenia centralizovanej 
platformy, ktorá spája všetky členské štáty 
a Komisiu, s cieľom uľahčiť spracovanie 
týchto záznamov, prístup k nim a ich 



AM\1293460SK.docx 95/154 PE757.120v02-00

SK

používanie. používanie. Každý členský štát vypracuje 
a aktualizuje národný zoznam vydaných 
listov o pôvode a sprístupní ho Komisii a 
vnútroštátnym orgánom.

Or. xm

Odôvodnenie

Prístup k listom o pôvode by výrazne uľahčil cezhraničné monitorovanie členských štátov.

Pozmeňujúci návrh 210
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

LRM sa počas všetkých fáz produkcie 
uchováva oddelene podľa jednotlivých 
uznaných jednotiek zdroja reprodukčného 
materiálu s cieľom zabezpečiť 
vysledovateľnosť LRM k uznanému zdroju 
reprodukčného materiálu, z ktorého bol 
zozbieraný. LRM sa zbiera z týchto 
jednotlivých uznaných jednotiek a uvádza 
sa na trh v oddieloch, ktoré sú dostatočne 
homogénne a identifikované ako odlišné od 
iných oddielov LRM.

LRM sa počas všetkých fáz produkcie 
uchováva oddelene podľa listu o pôvode 
s cieľom zabezpečiť vysledovateľnosť 
LRM k uznanému zdroju reprodukčného 
materiálu, z ktorého bol zozbieraný. LRM 
sa zbiera z týchto jednotlivých uznaných 
jednotiek a uvádza sa na trh v oddieloch, 
ktoré sú dostatočne homogénne 
a identifikované ako odlišné od iných 
oddielov LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 211
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

LRM sa počas všetkých fáz produkcie 
uchováva oddelene podľa jednotlivých 
uznaných jednotiek zdroja reprodukčného 
materiálu s cieľom zabezpečiť 

LRM sa počas všetkých fáz produkcie 
uchováva oddelene podľa listu o pôvode 
s cieľom zabezpečiť vysledovateľnosť 
LRM k uznanému zdroju reprodukčného 
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vysledovateľnosť LRM k uznanému zdroju 
reprodukčného materiálu, z ktorého bol 
zozbieraný. LRM sa zbiera z týchto 
jednotlivých uznaných jednotiek a uvádza 
sa na trh v oddieloch, ktoré sú dostatočne 
homogénne a identifikované ako odlišné od 
iných oddielov LRM.

materiálu, z ktorého bol zozbieraný. LRM 
sa zbiera z týchto jednotlivých uznaných 
jednotiek a uvádza sa na trh v oddieloch, 
ktoré sú dostatočne homogénne 
a identifikované ako odlišné od iných 
oddielov LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 212
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) účel;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 213
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) číslo oddielu; a) kód oddielu;

Or. en

Odôvodnenie

V súlade s pozmeňujúcim návrhom 8 spravodajcu.

Pozmeňujúci návrh 214
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) číslo oddielu; a) kód oddielu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 215
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) účel;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 216
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) zdroj reprodukčného materiálu; e) typ zdroja reprodukčného 
materiálu;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 217
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) zdroj reprodukčného materiálu; e) typ zdroja reprodukčného 
materiálu;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 218
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) v prípade semenných surovín, rok 
dozretia;

i) v prípade semenných surovín, rok 
dozretia; čistotu, hodnoty klíčivosti čistých 
semien, hmotnosti 1 000 čistých semien a 
počet klíčenia schopných semien na 
kilogram [článok 5 ods. 1 písm. h)] a 
názov stanice na testovanie semien;

Or. xm

Odôvodnenie

LRM sa musí viesť oddelene podľa jednotlivých listov o pôvode (zberov), a nie podľa zdroja 
reprodukčného materiálu.  Ďalšie informácie uvedené pri semenných surovinách sú dôležitou 
informáciou pre kupujúceho a pre kontrolu.

Pozmeňujúci návrh 219
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) v prípade semenných surovín, rok 
dozretia;

i) v prípade semenných surovín, rok 
dozretia, čistotu, hodnoty klíčivosti čistých 
semien, hmotnosť 1 000 čistých semien a 
počet klíčenia schopných semien na 
kilogram [článok 5 ods. 1 písm. h)] a 
názov stanice na testovanie semien;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 220
Martin Häusling
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v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) v prípade semenných surovín, rok 
dozretia;

i) v prípade semenných surovín, rok 
dozretia a ďalej informácie v súlade s 
článkom 5 ods. 1 písm. h);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 221
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno k – bod ii a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iia) prípadne existujúce práva 
duševného vlastníctva pre LRM

Or. en

Pozmeňujúci návrh 222
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1, 
podlieha miešanie LRM podľa potreby 
týmto podmienkam:

Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1, 
podlieha miešanie semien týmto 
podmienkam:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 223
Ulrike Müller
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Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) zhoduje sa aspoň jeden účel. Nový 
kombinovaný oddiel musí byť 
certifikovaný na účely zhody a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 224
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno -a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-aa) prípadne:
i) v rámci kategórií „identifikovaný zdroj“ 
alebo „selektovaný“ sa miešanie vzťahuje 
na semená získané z dvoch alebo 
viacerých uznaných jednotiek v rámci 
jednej provenienčnej oblasti;
ii) v prípade zmiešania semien v rámci 
jednej provenienčnej oblasti zo 
semenných zdrojov a porastov v kategórii 
„identifikovaný zdroj“ sa nový 
kombinovaný oddiel certifikuje ako „LRM 
získaný zo semenného zdroja“;
iii) v prípade zmiešania semien získaných 
z neautochtónneho alebo nepôvodného 
zdroja reprodukčného materiálu 
s reprodukčným materiálom získaným zo 
zdroja reprodukčného materiálu 
neznámeho pôvodu sa nový kombinovaný 
oddiel certifikuje ako „reprodukčný 
materiál neznámeho pôvodu“;
iv) v prípade zmiešania semien získaných 
z jednej uznanej jednotky z rôznych rokov 
dozretia sa zaznamenajú skutočné roky 
dozretia a podiel semien z každého roku.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 225
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) v rámci kategórií „identifikovaný 
zdroj“ alebo „selektovaný“ sa miešanie 
vzťahuje na LRM získaný z dvoch alebo 
viacerých uznaných jednotiek v rámci 
jednej provenienčnej oblasti;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Znovu uvedené ako bod i) v písmene -aa).

Pozmeňujúci návrh 226
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade zmiešania LRM v rámci 
jednej provenienčnej oblasti zo 
semenných zdrojov a porastov v kategórii 
„identifikovaný zdroj“ sa nový 
kombinovaný oddiel certifikuje ako „LRM 
získaný zo semenného zdroja“;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Znovu uvedené ako bod ii) v písmene -aa).

Pozmeňujúci návrh 227
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Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) v prípade zmiešania LRM 
získaného z neautochtónneho alebo 
nepôvodného zdroja reprodukčného 
materiálu s reprodukčným materiálom 
získaným zo zdroja reprodukčného 
materiálu neznámeho pôvodu sa nový 
kombinovaný oddiel certifikuje ako 
„reprodukčný materiál neznámeho 
pôvodu“;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Znovu uvedené ako bod iii) v písmene -aa).

Pozmeňujúci návrh 228
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) v prípade zmiešania LRM 
získaného z jednej uznanej jednotky 
z rôznych rokov dozretia sa zaznamenajú 
skutočné roky dozretia a podiel LRM 
z každého roku.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Znovu uvedené ako bod iv) v písmene -aa).

Pozmeňujúci návrh 229
Ulrike Müller
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Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípade zmiešania v súlade s prvým 
pododsekom písm. a), b) alebo c) možno 
odkaz na register nahradiť identifikačným 
kódom provenienčnej oblasti podľa 
odseku 1 písm. f).

V prípade zmiešania v súlade s prvým 
pododsekom bodmi i), ii) alebo iii) možno 
odkaz na register nahradiť identifikačným 
kódom provenienčnej oblasti podľa 
odseku 1 písm. f). Výsledný oddiel sa musí 
zmiešať tak, aby bol homogénny.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 230
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Komisia prostredníctvom 
vykonávacieho aktu prijme ustanovenia 
odseku 1 a určí podmienky v odseku 3 pre 
jednotlivé druhy stromov a umelé hybridy 
prílohy I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 231
Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 232
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán vydá pre každý 
oddiel LRM úradnú návesku, ktorá 
potvrdzuje súlad tohto LRM 
s požiadavkami uvedenými v článku 5.

1. Príslušný orgán alebo 
profesionálny prevádzkovateľ pod 
úradným dohľadom vnútroštátneho 
orgánu vydá pre každý oddiel LRM 
úradnú návesku, ktorá potvrdzuje súlad 
tohto LRM s požiadavkami uvedenými 
v článku 5.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 233
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán vydá pre každý 
oddiel LRM úradnú návesku, ktorá 
potvrdzuje súlad tohto LRM 
s požiadavkami uvedenými v článku 5.

1. Zodpovedná fyzická osoba 
profesionálneho prevádzkovateľa vydá 
pre každý oddiel LRM návesku 
dodávateľa, ktorá potvrdzuje, že LRM 
pochádza z oddielu (podľa článkov 5 a 
15).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 234
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán vydá pre každý 
oddiel LRM úradnú návesku, ktorá 

1. Zodpovedná fyzická osoba 
profesionálneho prevádzkovateľa vydá 



AM\1293460SK.docx 105/154 PE757.120v02-00

SK

potvrdzuje súlad tohto LRM 
s požiadavkami uvedenými v článku 5.

pre každý oddiel LRM návesku 
dodávateľa, ktorá potvrdzuje, že LRM 
pochádza z oddielu (podľa článkov 5 a 
15).

Or. xm

Odôvodnenie

Nie je možné ani potrebné vydávať úradnú návesku pre každý oddiel. Návesku by mal vydávať 
samotný prevádzkovateľ. Preto sa pojem „úradná náveska“ musí všade nahradiť pojmom 
„náveska dodávateľa“. Táto náveska sa môže používať len na potvrdenie toho, že materiál 
pochádza z konkrétneho oddielu semennej suroviny alebo rastliny. Prevádzkovateľ nemôže 
poskytnúť dôkaz, že východiskový materiál spĺňa kritériá povolenia.

Pozmeňujúci návrh 235
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Príslušný orgán vydá pre každý 
oddiel LRM úradnú návesku, ktorá 
potvrdzuje súlad tohto LRM 
s požiadavkami uvedenými v článku 5.

1. Príslušný orgán musí vopred na 
základe auditu určiť, či má 
prevádzkovateľ dostatočnú spôsobilosť, 
infraštruktúru a zdroje, aby vydal úradnú 
návesku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 236
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Príslušné orgány povolia 
profesionálnemu prevádzkovateľovi 
vytlačiť úradnú návesku po tom, ako 
príslušný orgán potvrdí súlad tohto LRM 
s požiadavkami uvedenými v článku 5. 
Profesionálny prevádzkovateľ je 

vypúšťa sa
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oprávnený tlačiť túto návesku, ak 
príslušný orgán na základe auditu dospel 
k záveru, že prevádzkovateľ má 
infraštruktúru a zdroje na tlač úradnej 
návesky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 237
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Príslušné orgány povolia 
profesionálnemu prevádzkovateľovi 
vytlačiť úradnú návesku po tom, ako 
príslušný orgán potvrdí súlad tohto LRM 
s požiadavkami uvedenými v článku 5. 
Profesionálny prevádzkovateľ je 
oprávnený tlačiť túto návesku, ak 
príslušný orgán na základe auditu dospel 
k záveru, že prevádzkovateľ má 
infraštruktúru a zdroje na tlač úradnej 
návesky.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 238
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Príslušné orgány povolia 
profesionálnemu prevádzkovateľovi 
vytlačiť úradnú návesku po tom, ako 
príslušný orgán potvrdí súlad tohto LRM 
s požiadavkami uvedenými v článku 5. 
Profesionálny prevádzkovateľ je 
oprávnený tlačiť túto návesku, ak 

2. Oprávnení profesionálni 
prevádzkovatelia vydajú pre každý oddiel 
LRM úradnú návesku, ktorá potvrdzuje 
súlad tohto LRM s požiadavkami 
uvedenými v článku 5.
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príslušný orgán na základe auditu dospel 
k záveru, že prevádzkovateľ má 
infraštruktúru a zdroje na tlač úradnej 
návesky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 239
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Príslušné orgány povolia 
profesionálnemu prevádzkovateľovi 
vytlačiť úradnú návesku po tom, ako 
príslušný orgán potvrdí súlad tohto LRM 
s požiadavkami uvedenými v článku 5. 
Profesionálny prevádzkovateľ je 
oprávnený tlačiť túto návesku, ak 
príslušný orgán na základe auditu dospel 
k záveru, že prevádzkovateľ má 
infraštruktúru a zdroje na tlač úradnej 
návesky.

2. Úradnú návesku vytlačí:

a) príslušný orgán, ak ho o to požiada 
profesionálny prevádzkovateľ, alebo
b) profesionálny prevádzkovateľ pod 
úradným dohľadom príslušného orgánu, 
alebo
c) tretia strana, ktorá koná na 
zodpovednosť profesionálneho 
prevádzkovateľa.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 240
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 3 – pododsek 1



PE757.120v02-00 108/154 AM\1293460SK.docx

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušný orgán vykonáva pravidelné 
kontroly s cieľom overiť, či profesionálny 
prevádzkovateľ spĺňa požiadavky uvedené 
v odseku 2.

Príslušný orgán vykonáva pravidelné 
kontroly s cieľom overiť, či profesionálny 
prevádzkovateľ spĺňa požiadavky uvedené 
v odseku 1.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 241
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak príslušný orgán po udelení povolenia 
uvedeného v odseku 2 zistí, že 
profesionálny prevádzkovateľ nespĺňa 
požiadavky uvedené v spomínanom 
odseku, bezodkladne odoberie alebo 
prípadne zmení povolenie.

Ak príslušný orgán po udelení povolenia 
uvedeného v odseku 1 zistí, že 
profesionálny prevádzkovateľ nespĺňa 
požiadavky uvedené v spomínanom 
odseku, bezodkladne odoberie alebo 
prípadne zmení povolenie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 242
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Úradná náveska okrem informácií 
požadovaných podľa článku 15 ods. 1 
obsahuje všetky tieto informácie:

4. Úradná náveska okrem informácií 
požadovaných podľa článku 15 ods. 1 
alebo iný doklad dodávateľa („náveska 
alebo doklad dodávateľa“), v ktorom sa 
uvádzajú informácie požadované v 
uvedenom článku, obsahuje všetky tieto 
informácie:

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 243
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) názov profesionálneho 
prevádzkovateľa;

b) názvy dodávajúceho 
profesionálneho prevádzkovateľa (vrátane 
adresy a registračného čísla 
profesionálneho prevádzkovateľa) a 
príjemcu (vrátane adresy);

Or. en

Pozmeňujúci návrh 244
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) názov profesionálneho 
prevádzkovateľa;

b) názvy dodávajúceho 
profesionálneho prevádzkovateľa (vrátane 
adresy a registračného čísla 
profesionálneho prevádzkovateľa) a 
príjemcu (vrátane adresy);

Or. xm

Odôvodnenie

Aby bolo možné sledovať trasu LRM počas kontroly, musí byť uvedený aj príjemca.

Pozmeňujúci návrh 245
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 4 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea)  QR kód s pokynmi, ako sa starať 
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o LRM, ako ho skladovať a sadiť.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 246
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Poskytnuté informácie sa musia 
trvalo uchovávať a byť zabezpečené proti 
falšovaniu. Na tento účel musia byť 
informácie na výveske zahrnuté vo 
faktúre v plnom rozsahu. Faktúra sa musí 
uchovávať aspoň 10 rokov. Obdobie 
začína na konci roka, v ktorom boli 
dokumenty, ktoré sa majú uchovávať, 
vytvorené alebo vznikli. Dokumentácia 
všetkých procesov, týkajúcich sa tovarov 
LRM, ktorá je zabezpečená voči revíziám, 
ako aj vyplnenie všetkých ostatných 
dokumentov, ktoré príslušný orgán 
potrebuje na kontrolu dodržiavania 
ustanovení tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 247
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Poskytnuté informácie sa musia 
trvalo uchovávať a byť zabezpečené proti 
falšovaniu. Na tento účel musia byť 
informácie na náveske zahrnuté vo 
faktúre v plnom rozsahu. Faktúra sa musí 
uchovávať aspoň 10 rokov. Obdobie 
začína na konci roka, v ktorom boli 
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dokumenty, ktoré sa majú uchovávať, 
vytvorené alebo vznikli. Dokumentácia 
všetkých procesov, týkajúcich sa tovarov 
LRM, ktorá je zabezpečená voči revíziám, 
ako aj vyplnenie všetkých ostatných 
dokumentov, ktoré príslušný orgán 
potrebuje na kontrolu dodržiavania 
ustanovení tohto nariadenia.

Or. xm

Odôvodnenie

Tieto informácie je možné skontrolovať len vtedy, ak sú uvedené na faktúre.

Pozmeňujúci návrh 248
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 5 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prostredníctvom vykonávacích 
aktov stanoví tieto prvky týkajúce sa 
úradnej návesky:

Komisia prostredníctvom vykonávacích 
aktov stanoví tieto prvky týkajúce sa 
úradnej návesky alebo iného dokladu od 
dodávateľa („náveska alebo doklad 
dodávateľa“):

Or. en

Pozmeňujúci návrh 249
Anne Sander

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) farbu návesky pre špecifické 
kategórie alebo iné typy LRM;

vypúšťa sa

Or. fr
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Pozmeňujúci návrh 250
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) farbu návesky pre špecifické 
kategórie alebo iné typy LRM;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Farebné označovanie návesiek bude príliš zaťažujúce bez zjavných výsledkov, keďže všetky 
potrebné informácie sú jasne uvedené na náveske.

Pozmeňujúci návrh 251
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) farbu návesky pre špecifické 
kategórie alebo iné typy LRM;

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Tento návrh nie je technicky realizovateľný v kontexte diverzifikácie, keď bude na 
zalesňovanie potrebných niekoľko druhov viacerých kategórií, bez akejkoľvek pridanej 
hodnoty pre konečného spotrebiteľa, vlastníka lesa.

Pozmeňujúci návrh 252
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 16 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno d a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) údaj o tom, či je materiál 
produktom genetickej modifikácie podľa 
smernice 2001/18/ES alebo NGT [sem 
vložte názov nariadenia ...]

Or. en

Pozmeňujúci návrh 253
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Semenné suroviny sa môžu uvádzať na trh 
len v uzavretých obaloch, ktoré sa po 
otvorení stanú nepoužiteľnými.

Semenné suroviny sa môžu uvádzať na trh 
len v uzavretých obaloch, ktoré sa po 
otvorení stanú nepoužiteľnými. 
Podmienka, aby sa obal po otvorení stal 
nepoužiteľným, zaručuje, že používatelia 
sú informovaní o akejkoľvek manipulácii 
so semenami, a nabáda ich k správnemu 
použitiu celého obsahu, čím sa zabráni 
nesprávnemu skladovaniu semien alebo 
ich použitiu v čase, keď sú 
pravdepodobne pokazené.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 254
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 17 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Semenné suroviny sa môžu uvádzať na trh 
len v uzavretých obaloch, ktoré sa po 
otvorení stanú nepoužiteľnými.

Semenné suroviny sa môžu uvádzať na trh 
len v uzavretých obaloch, ktoré sa po 
otvorení stanú nepoužiteľnými.

Aby sa zabránilo hnitiu LRM, môže byť 
balenie uzavretého obalu prispôsobené 
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potrebám príslušného LRM.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 255
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 18 vypúšťa sa
Výnimka z povinnosti uznania zdroja 

reprodukčného materiálu určeného na 
účely zachovania lesných genetických 

zdrojov
1. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 
registrácia zdroja reprodukčného 
materiálu určeného na účely zachovania 
lesných genetických zdrojov v národnom 
registri nepodlieha uznaniu príslušnými 
orgánmi.
2. Každý profesionálny prevádzkovateľ, 
ktorý registruje zdroj reprodukčného 
materiálu na účely zachovania lesných 
genetických zdrojov používaných v lesnom 
hospodárstve, oznámi tento zdroj 
reprodukčného materiálu príslušnému 
orgánu dotknutého členského štátu.
3.
Zdroj reprodukčného materiálu uvedený 
v odseku 1 sa oznamuje príslušným 
orgánom v súlade s formátom v systéme 
FOREMATIS.
Oznámenie zdroja reprodukčného 
materiálu sa vykoná s odkazom na 
oznámenú jednotku.
Každá oznámená jednotka musí byť 
v národnom registri identifikovaná 
jedinečným odkazom na register.
Uvedené oznámenie obsahuje tieto 
informácie:
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a) botanické meno;
b) kategóriu;
c) zdroj reprodukčného materiálu;
d) odkaz na register alebo, kde je to 
vhodné, jeho súhrn, alebo identifikačný 
kód provenienčnej oblasti;
e) umiestnenie: krátky názov, ak je to 
vhodné, a provenienčná oblasť a rozsah 
zemepisných šírok, dĺžok a nadmorských 
výšok;
f) rozloha: veľkosť semenných zdrojov 
alebo porastov;
g) pôvod: označenie, či je zdroj 
reprodukčného materiálu 
autochtónny/miestneho pôvodu, 
neautochtónny/nepôvodný alebo či je 
pôvod neznámy. V prípade 
neautochtónneho/nepôvodného zdroja 
reprodukčného materiálu údaj o jeho 
pôvode, ak je známy;
h) účel: zachovanie a udržateľné 
využívanie genetických zdrojov.
4. Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov stanoviť osobitné 
podmienky týkajúce sa požiadaviek 
a obsahu tohto oznámenia. V týchto 
vykonávacích aktoch sa zohľadní vývoj 
platných medzinárodných noriem 
a prijmú sa v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 27 
ods. 2.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 256
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 18 vypúšťa sa
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Výnimka z povinnosti uznania zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
účely zachovania lesných genetických 

zdrojov
1. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 
registrácia zdroja reprodukčného 
materiálu určeného na účely zachovania 
lesných genetických zdrojov v národnom 
registri nepodlieha uznaniu príslušnými 
orgánmi.
2. Každý profesionálny prevádzkovateľ, 
ktorý registruje zdroj reprodukčného 
materiálu na účely zachovania lesných 
genetických zdrojov používaných v lesnom 
hospodárstve, oznámi tento zdroj 
reprodukčného materiálu príslušnému 
orgánu dotknutého členského štátu.
3.
Zdroj reprodukčného materiálu uvedený 
v odseku 1 sa oznamuje príslušným 
orgánom v súlade s formátom v systéme 
FOREMATIS.
Oznámenie zdroja reprodukčného 
materiálu sa vykoná s odkazom na 
oznámenú jednotku.
Každá oznámená jednotka musí byť 
v národnom registri identifikovaná 
jedinečným odkazom na register.
Uvedené oznámenie obsahuje tieto 
informácie:
a) botanické meno;
b) kategóriu;
c) zdroj reprodukčného materiálu;
d) odkaz na register alebo, kde je to 
vhodné, jeho súhrn, alebo identifikačný 
kód provenienčnej oblasti;
e) umiestnenie: krátky názov, ak je to 
vhodné, a provenienčná oblasť a rozsah 
zemepisných šírok, dĺžok a nadmorských 
výšok;
f) rozloha: veľkosť semenných zdrojov 
alebo porastov;
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g) pôvod: označenie, či je zdroj 
reprodukčného materiálu 
autochtónny/miestneho pôvodu, 
neautochtónny/nepôvodný alebo či je 
pôvod neznámy. V prípade 
neautochtónneho/nepôvodného zdroja 
reprodukčného materiálu údaj o jeho 
pôvode, ak je známy;
h) účel: zachovanie a udržateľné 
využívanie genetických zdrojov.
4. Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov stanoviť osobitné 
podmienky týkajúce sa požiadaviek 
a obsahu tohto oznámenia. V týchto 
vykonávacích aktoch sa zohľadní vývoj 
platných medzinárodných noriem 
a prijmú sa v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 27 
ods. 2.

Or. xm

Odôvodnenie

Nevyžaduje sa, keďže povolenie s cieľom „zachovania lesných genetických zdrojov“ môže 
udeliť orgán ako identifikovaný zdroj.

Pozmeňujúci návrh 257
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 18 vypúšťa sa
Výnimka z povinnosti uznania zdroja 

reprodukčného materiálu určeného na 
účely zachovania lesných genetických 

zdrojov
1. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 
registrácia zdroja reprodukčného 
materiálu určeného na účely zachovania 
lesných genetických zdrojov v národnom 
registri nepodlieha uznaniu príslušnými 
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orgánmi.
2. Každý profesionálny prevádzkovateľ, 
ktorý registruje zdroj reprodukčného 
materiálu na účely zachovania lesných 
genetických zdrojov používaných v lesnom 
hospodárstve, oznámi tento zdroj 
reprodukčného materiálu príslušnému 
orgánu dotknutého členského štátu.
3.
Zdroj reprodukčného materiálu uvedený 
v odseku 1 sa oznamuje príslušným 
orgánom v súlade s formátom v systéme 
FOREMATIS.
Oznámenie zdroja reprodukčného 
materiálu sa vykoná s odkazom na 
oznámenú jednotku.
Každá oznámená jednotka musí byť 
v národnom registri identifikovaná 
jedinečným odkazom na register.
Uvedené oznámenie obsahuje tieto 
informácie:
a) botanické meno;
b) kategóriu;
c) zdroj reprodukčného materiálu;
d) odkaz na register alebo, kde je to 
vhodné, jeho súhrn, alebo identifikačný 
kód provenienčnej oblasti;
e) umiestnenie: krátky názov, ak je to 
vhodné, a provenienčná oblasť a rozsah 
zemepisných šírok, dĺžok a nadmorských 
výšok;
f) rozloha: veľkosť semenných zdrojov 
alebo porastov;
g) pôvod: označenie, či je zdroj 
reprodukčného materiálu 
autochtónny/miestneho pôvodu, 
neautochtónny/nepôvodný alebo či je 
pôvod neznámy. V prípade 
neautochtónneho/nepôvodného zdroja 
reprodukčného materiálu údaj o jeho 
pôvode, ak je známy;
h) účel: zachovanie a udržateľné 
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využívanie genetických zdrojov.
4. Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov stanoviť osobitné 
podmienky týkajúce sa požiadaviek 
a obsahu tohto oznámenia. V týchto 
vykonávacích aktoch sa zohľadní vývoj 
platných medzinárodných noriem 
a prijmú sa v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 27 
ods. 2.

Or. en

Odôvodnenie

Tento článok by mohol viesť k rozšíreniu LRM, ktorého kvalita by bola vymedzená 
jednostranne dodávateľmi a bez vedeckej platnosti, a teda s rizikom poklesu kvality v 
porovnaní so súčasnou situáciou.

Pozmeňujúci návrh 258
Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 18 vypúšťa sa
Výnimka z povinnosti uznania zdroja 

reprodukčného materiálu určeného na 
účely zachovania lesných genetických 

zdrojov
1. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 
registrácia zdroja reprodukčného 
materiálu určeného na účely zachovania 
lesných genetických zdrojov v národnom 
registri nepodlieha uznaniu príslušnými 
orgánmi.
2. Každý profesionálny prevádzkovateľ, 
ktorý registruje zdroj reprodukčného 
materiálu na účely zachovania lesných 
genetických zdrojov používaných v lesnom 
hospodárstve, oznámi tento zdroj 
reprodukčného materiálu príslušnému 
orgánu dotknutého členského štátu.
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3.
Zdroj reprodukčného materiálu uvedený 
v odseku 1 sa oznamuje príslušným 
orgánom v súlade s formátom v systéme 
FOREMATIS.
Oznámenie zdroja reprodukčného 
materiálu sa vykoná s odkazom na 
oznámenú jednotku.
Každá oznámená jednotka musí byť 
v národnom registri identifikovaná 
jedinečným odkazom na register.
Uvedené oznámenie obsahuje tieto 
informácie:
a) botanické meno;
b) kategóriu;
c) zdroj reprodukčného materiálu;
d) odkaz na register alebo, kde je to 
vhodné, jeho súhrn, alebo identifikačný 
kód provenienčnej oblasti;
e) umiestnenie: krátky názov, ak je to 
vhodné, a provenienčná oblasť a rozsah 
zemepisných šírok, dĺžok a nadmorských 
výšok;
f) rozloha: veľkosť semenných zdrojov 
alebo porastov;
g) pôvod: označenie, či je zdroj 
reprodukčného materiálu 
autochtónny/miestneho pôvodu, 
neautochtónny/nepôvodný alebo či je 
pôvod neznámy. V prípade 
neautochtónneho/nepôvodného zdroja 
reprodukčného materiálu údaj o jeho 
pôvode, ak je známy;
h) účel: zachovanie a udržateľné 
využívanie genetických zdrojov.
4. Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov stanoviť osobitné 
podmienky týkajúce sa požiadaviek 
a obsahu tohto oznámenia. V týchto 
vykonávacích aktoch sa zohľadní vývoj 
platných medzinárodných noriem 
a prijmú sa v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 27 
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ods. 2.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 259
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 
registrácia zdroja reprodukčného materiálu 
určeného na účely zachovania lesných 
genetických zdrojov v národnom registri 
nepodlieha uznaniu príslušnými orgánmi.

1. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 
registrácia zdroja reprodukčného materiálu 
určeného na účely zachovania lesných 
genetických zdrojov v národnom registri 
nemusí podliehať uznaniu príslušnými 
orgánmi.

Or. en

Odôvodnenie

Členské štáty by mali mať možnosť samy rozhodnúť, či a komu udelia povolenie.

Pozmeňujúci návrh 260
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Každý profesionálny 
prevádzkovateľ, ktorý registruje zdroj 
reprodukčného materiálu na účely 
zachovania lesných genetických zdrojov 
používaných v lesnom hospodárstve, 
oznámi tento zdroj reprodukčného 
materiálu príslušnému orgánu dotknutého 
členského štátu.

2. V prípade, že príslušný orgán 
vydal povolenie podľa odseku 1, 
profesionálny prevádzkovateľ, ktorý 
registruje zdroj reprodukčného materiálu 
na účely zachovania lesných genetických 
zdrojov používaných v lesnom 
hospodárstve, oznámi tento zdroj 
reprodukčného materiálu príslušnému 
orgánu dotknutého členského štátu 
najmenej tri pracovné dni pred 



PE757.120v02-00 122/154 AM\1293460SK.docx

SK

uskutočnením zberu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 261
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Pri zbere LRM poskytne 
profesionálny prevádzkovateľ 
príslušnému orgánu nasledujúce 
informácie:
1. miesto a čas zberu;
2. meno a adresu vlastníka, ktorý bude 
dohliadať na zber;
3. prípadne aj zberné miesto.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 262
Martin Hlaváček

Návrh nariadenia
Článok 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 19 vypúšťa sa
Uznanie zdroja reprodukčného materiálu 
určeného na produkciu LRM kategórie 

„z identifikovaného zdroja“ vydané 
profesionálnymi prevádzkovateľmi

Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 môžu 
členské štáty povoliť profesionálnym 
prevádzkovateľom, aby v prípade určitých 
druhov uznali zdroj reprodukčného 
materiálu určený na produkciu LRM 
kategórie „identifikovaný zdroj“, ak sú 
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splnené tieto podmienky:
a) provenienčná oblasť, kde je zdroj 
reprodukčného materiálu umiestnený, je 
vystavená extrémnym poveternostným 
podmienkam; a
b) tieto poveternostné podmienky majú 
vplyv na reprodukčný cyklus zdroja 
reprodukčného materiálu a znižujú 
frekvenciu zberu LRM z tohto zdroja 
reprodukčného materiálu.
Takéto povolenie podlieha schváleniu zo 
strany Komisie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 263
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 19 vypúšťa sa
Uznanie zdroja reprodukčného materiálu 
určeného na produkciu LRM kategórie 

„z identifikovaného zdroja“ vydané 
profesionálnymi prevádzkovateľmi

Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 môžu 
členské štáty povoliť profesionálnym 
prevádzkovateľom, aby v prípade určitých 
druhov uznali zdroj reprodukčného 
materiálu určený na produkciu LRM 
kategórie „identifikovaný zdroj“, ak sú 
splnené tieto podmienky:
a) provenienčná oblasť, kde je zdroj 
reprodukčného materiálu umiestnený, je 
vystavená extrémnym poveternostným 
podmienkam; a
b) tieto poveternostné podmienky majú 
vplyv na reprodukčný cyklus zdroja 
reprodukčného materiálu a znižujú 
frekvenciu zberu LRM z tohto zdroja 
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reprodukčného materiálu.
Takéto povolenie podlieha schváleniu zo 
strany Komisie.

Or. en

Odôvodnenie

Je dôležité zabezpečiť vysokú úroveň kvality, o to viac, že v prípade LRM sa viditeľné účinky 
kvality prejavia až po dlhom čase v lese.

Pozmeňujúci návrh 264
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 – písmeno b – bod i (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) profesionálny prevádzkovateľ 
musí spĺňať príslušné požiadavky podľa 
článku 10, 10 (nový) a článkov 14 až 17.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 265
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Takéto povolenie podlieha schváleniu zo 
strany Komisie.

Takéto povolenie podlieha schváleniu zo 
strany príslušného orgánu členského 
štátu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 266
Elsi Katainen
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Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Takéto povolenie podlieha schváleniu zo 
strany Komisie.

Takéto povolenie sa oznámi Komisii.

Or. en

Odôvodnenie

Povolenie nepodlieha schváleniu Komisiou, pretože členské štáty majú najlepšie vedomosti o 
potrebe zberu tohto druhu materiálu.

Pozmeňujúci návrh 267
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Takéto povolenie podlieha schváleniu zo 
strany Komisie.

Takéto povolenie bude oznámené zo 
strany Komisie.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 268
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 20 vypúšťa sa
Predbežné uznanie zdroja reprodukčného 
materiálu určeného na produkciu LRM 

kategórie „testovaný“
Odchylne od článku 4 ods. 2 môžu členské 
štáty povoliť uznanie zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
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produkciu LRM kategórie „testovaný“ na 
celom svojom území alebo na jeho časti 
na obdobie najviac 10 rokov, ak 
z predbežných výsledkov genetického 
hodnotenia alebo komparatívnych testov 
uvedených v prílohe V možno 
predpokladať, že po ukončení testov bude 
zdroj reprodukčného materiálu spĺňať 
požiadavky na uznanie podľa tohto 
nariadenia.

Or. en

Odôvodnenie

Postupy uznávania pre LRM sú pomerne náročné. Neexistuje žiadne odôvodnenie, aby sa 
testovaný materiál, ktorého rizikový profil pre životné prostredie nebol posúdený, dočasne 
používal ako semenný zdroj pre LRM.

Pozmeňujúci návrh 269
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 21 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. S cieľom prekonať akékoľvek 
dočasné ťažkosti vo všeobecnom 
zásobovaní LRM, ktoré sa vyskytnú 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, môže Komisia na žiadosť aspoň 
jedného dotknutého členského štátu 
dočasne povoliť členským štátom 
prostredníctvom vykonávacieho aktu, aby 
uznali uvádzanie jedného alebo viacerých 
druhov LRM, ktorý bol získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu spĺňajúceho 
menej prísne požiadavky, ako sú 
požiadavky stanovené v článku 4 ods. 1 
a 2, na trh.

1. S cieľom prekonať akékoľvek 
dočasné ťažkosti vo všeobecnom 
zásobovaní LRM, ktoré sa vyskytnú 
v jednom alebo vo viacerých členských 
štátoch, môže Komisia na žiadosť aspoň 
jedného dotknutého členského štátu 
dočasne povoliť členským štátom 
prostredníctvom vykonávacieho aktu, aby 
uznali uvádzanie jedného alebo viacerých 
druhov LRM, ktorý bol získaný zo zdroja 
reprodukčného materiálu spĺňajúceho 
menej prísne požiadavky, ako sú 
požiadavky stanovené v článku 4 ods. 1 
a 2, na trh.

Profesionálny prevádzkovateľ musí 
spĺňať príslušné požiadavky podľa 
článkov 10 a 10a a podľa článkov 14 až 
17.
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 270
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 22 vypúšťa sa
Dočasné experimenty s cieľom hľadať 
lepšie alternatívy k ustanoveniam tohto 

nariadenia
1.
Odchylne od článkov 1, 4 a 5 môže 
Komisia prostredníctvom vykonávacích 
aktov rozhodnúť o organizovaní 
dočasných experimentov s cieľom nájsť 
lepšie alternatívy k ustanoveniam tohto 
nariadenia týkajúcim sa druhov alebo 
umelých hybridov, na ktoré sa toto 
nariadenie vzťahuje, k požiadavkám na 
uznanie zdroja reprodukčného materiálu, 
ako aj na produkciu a uvádzanie LRM na 
trh.
Tieto experimenty môžu mať formu 
technických alebo vedeckých skúšok, 
ktorými sa skúma uskutočniteľnosť 
a vhodnosť nových požiadaviek 
v porovnaní s požiadavkami stanovenými 
v článkoch 1, 4 a 5 tohto nariadenia.
2.
Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 27 ods. 2 a uvedie sa 
v nich jeden alebo viacero z týchto prvkov:
a) príslušné druhy alebo umelé hybridy;
b) podmienky experimentov pre jednotlivé 
druhy alebo umelé hybridy;
c) trvanie experimentu;
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d) povinnosti zúčastnených členských 
štátov v oblasti monitorovania 
a podávania správ.
V týchto aktoch sa zohľadní vývoj:
a) metód určovania pôvodu zdroja 
reprodukčného materiálu vrátane 
používania biomolekulárnych techník;
b) metód zachovania a udržateľného 
využívania lesných genetických zdrojov 
s prihliadnutím na platné medzinárodné 
normy;
c) metód reprodukcie, produkcie vrátane 
používania inovačných produkčných 
postupov;
d) metód navrhovania schém kríženia 
zložiek zdroja reprodukčného materiálu;
e) metód posudzovania vlastností zdroja 
reprodukčného materiálu a LRM;
f) metód kontroly príslušného LRM.
Tieto akty sa prispôsobia vývoju techník 
produkcie príslušného LRM a vychádzajú 
zo všetkých porovnávacích skúšok a testov 
vykonaných členskými štátmi.
3. Komisia preskúma výsledky týchto 
experimentov a zhrnie ich v správe, 
v ktorej v prípade potreby uvedie potrebu 
zmeniť články 1, 4 alebo 5.

Or. en

Odôvodnenie

Prevádzkovatelia potrebujú mať v týchto ustanoveniach jasno, aby im poskytli právnu istotu 
pre ich podnikanie. Z tohto hľadiska je problematické, že mnohé kľúčové ustanovenia boli 
ponechané na sekundárne právne predpisy. Pokiaľ ide o požiadavky na produkciu súvisiace 
so štandardným rastlinným množiteľským materiálom (RMM), nie je potrebné udeliť Komisii 
delegované aj vykonávacie právomoci. Akékoľvek zmeny delegovaného aktu podľa tohto 
článku by mali podliehať postupu posúdenia vplyvu.

Pozmeňujúci návrh 271
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Článok 22 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 22a
Zákaz určeného reprodukčného materiálu 

členskými štátmi
1. Členský štát môže byť na základe jeho 
žiadosti oprávnený zakázať uvádzanie 
špecifikovaného lesného reprodukčného 
materiálu na trh konečnému užívateľovi s 
cieľom jeho výsevu alebo výsadby na 
celom svojom území alebo jeho časti.
2. Takéto povolenie môže byť udelené iba 
v prípadoch, kedy existuje príčina 
domnievať sa:
a) že použitie uvedeného genetického 
materiálu by v celom členskom štáte alebo 
v jeho časti vzhľadom na jeho fenotypové 
a genetické vlastnosti malo nežiaduci 
vplyv na lesníctvo, životné prostredie, 
genetické zdroje alebo biologickú 
rozmanitosť, opierajúc sa o:
– dôkazy týkajúce sa regiónu miesta 
pôvodu alebo pôvodu materiálu, alebo
– výsledky skúšok alebo vedeckého 
výskumu vykonaného na vhodných 
miestach v alebo mimo spoločenstva.
b) že použitie uvedeného genetického 
materiálu by v celom členskom štáte alebo 
v jeho časti vzhľadom na jeho vlastnosti 
malo nežiaduci vplyv na lesníctvo, životné 
prostredie, genetické zdroje alebo 
biologickú rozmanitosť, opierajúc sa o 
známe výsledky skúšok, vedeckého 
výskumu alebo výsledky získané 
praktickými lesníckymi skúsenosťami 
týkajúcimi sa prežitia a rozvoja sadiva vo 
vzťahu k morfologickým a fyziologickým 
vlastnostiam.
3. Podrobné pravidlá pre uplatňovanie 
odseku 2 sa vypracujú v súlade s 
postupom uvedeným v článku 27 ods. 3.
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Or. en

Odôvodnenie

Táto možnosť členských štátov zakázať na svojom území určitý LRM, ktorý nie je 
prispôsobený ich vnútroštátnym podmienkam, existuje v smernici 1999/105/ES a mala by sa 
zachovať.

Pozmeňujúci návrh 272
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pokiaľ ide o požiadavky na 
uznanie zdroja reprodukčného materiálu 
a produkciu LRM, odchylne od článku 4 
môže Komisia prostredníctvom 
vykonávacích aktov povoliť členským 
štátom, aby na celom svojom území štátu 
alebo na jeho časti prijali prísnejšie 
požiadavky na produkciu, ako sú 
požiadavky uvedené v danom článku. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 27 ods. 2.

1. Členské štáty môžu, pokiaľ ide 
o podmienky ustanovené v prílohách II až 
V a VII ustanoviť ďalšie alebo prísnejšie 
požiadavky na uznanie zdroja 
reprodukčného materiálu a produkciu 
reprodukčného materiálu na svojom 
vlastnom území.

Or. en

Odôvodnenie

Zrušením možnosti členských štátov obmedziť schvaľovanie určitých zdrojov reprodukčného 
materiálu a zákazom uvádzania určitého LRM na trh pre konečných používateľov, sa v novom 
nariadení prenesie značná časť zodpovednosti na dodávateľov a riziko na konečného 
používateľa, ktorý nebude vedieť, či oblasť pôvodu alebo výberové vlastnosti LRM 
zodpovedajú jeho potrebám.

Pozmeňujúci návrh 273
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pokiaľ ide o požiadavky na uznanie 
zdroja reprodukčného materiálu 
a produkciu LRM, odchylne od článku 4 
môže Komisia prostredníctvom 
vykonávacích aktov povoliť členským 
štátom, aby na celom svojom území štátu 
alebo na jeho časti prijali prísnejšie 
požiadavky na produkciu, ako sú 
požiadavky uvedené v danom článku. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 27 ods. 2.

1. Pokiaľ ide o požiadavky na uznanie 
zdroja reprodukčného materiálu 
a produkciu LRM, odchylne od článku 4 
môže Komisia prostredníctvom 
vykonávacích aktov povoliť členským 
štátom, aby na celom svojom území štátu 
alebo na jeho časti prijali prísnejšie 
požiadavky na produkciu, ako sú 
požiadavky uvedené v danom článku, a 
v súlade s pravidlami o prenose medzi 
oblasťami pôvodu. Uvedené vykonávacie 
akty sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 27 ods. 2.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 274
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Pokiaľ ide o požiadavky na uznanie 
zdroja reprodukčného materiálu 
a produkciu LRM, odchylne od článku 4 
môže Komisia prostredníctvom 
vykonávacích aktov povoliť členským 
štátom, aby na celom svojom území štátu 
alebo na jeho časti prijali prísnejšie 
požiadavky na produkciu, ako sú 
požiadavky uvedené v danom článku. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 27 ods. 2.

1. Pokiaľ ide o požiadavky na uznanie 
zdroja reprodukčného materiálu 
a produkciu LRM, odchylne od článku 4 
Komisia prostredníctvom vykonávacích 
aktov povolí členským štátom, aby na 
celom svojom území štátu alebo na jeho 
časti prijali prísnejšie požiadavky na 
produkciu, ako sú požiadavky uvedené 
v danom článku. Uvedené vykonávacie 
akty sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 27 ods. 2.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 275
Irène Tolleret
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Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na účely povolenia uvedeného 
v odseku 1 členské štáty predložia Komisii 
žiadosť, v ktorej uvedú:

2. Členské štáty môžu na svojom 
území zakázať schvaľovanie zdroja 
reprodukčného materiálu určeného na 
produkciu lesného reprodukčného 
materiálu spadajúceho do kategórie 
„identifikovaný zdroj“.

Or. en

Odôvodnenie

Zrušením možnosti členských štátov obmedziť schvaľovanie určitých zdrojov reprodukčného 
materiálu a zákazom uvádzania určitého LRM na trh pre konečných používateľov, sa v novom 
nariadení prenesie značná časť zodpovednosti na dodávateľov a riziko na konečného 
používateľa, ktorý nebude vedieť, či oblasť pôvodu alebo výberové vlastnosti LRM 
zodpovedajú jeho potrebám.

Pozmeňujúci návrh 276
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Povolenie uvedené v odseku 1 sa 
udelí len v prípade, ak sú splnené všetky 
tieto podmienky:

vypúšťa sa

a) požadované opatrenia zabezpečujú 
aspoň jednu z týchto skutočností:
i) zlepšenie kvality príslušného LRM;
ii) ochranu životného prostredia: 
adaptáciu na zmenu klímy alebo 
príspevok k ochrane biodiverzity a obnove 
lesných ekosystémov;
b) požadované opatrenia sú nevyhnutné 
a primerané ich cieľu podľa písmena a) a
c) opatrenia sú odôvodnené na základe 
špecifických klimatických a ekologických 
podmienok v dotknutom členskom štáte.
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Or. en

Odôvodnenie

Zrušením možnosti členských štátov obmedziť schvaľovanie určitých zdrojov reprodukčného 
materiálu a zákazom uvádzania určitého LRM na trh pre konečných používateľov, sa v novom 
nariadení prenesie značná časť zodpovednosti na dodávateľov a riziko na konečného 
používateľa, ktorý nebude vedieť, či oblasť pôvodu alebo výberové vlastnosti LRM 
zodpovedajú jeho potrebám.

Pozmeňujúci návrh 277
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak členské štáty prijali dodatočné 
alebo prísnejšie požiadavky podľa 
článku 7 smernice 1999/105/ES, dotknuté 
členské štáty do … [jeden rok odo dňa 
začatia uplatňovania tohto nariadenia] 
tieto opatrenia preskúmajú a zrušia alebo 
zmenia ich tak, aby boli v súlade s týmto 
nariadením.

vypúšťa sa

O týchto opatreniach informujú Komisiu 
a ostatné členské štáty.

Or. en

Odôvodnenie

Zrušením možnosti členských štátov obmedziť schvaľovanie určitých zdrojov reprodukčného 
materiálu a zákazom uvádzania určitého LRM na trh pre konečných používateľov, sa v novom 
nariadení prenesie značná časť zodpovednosti na dodávateľov a riziko na konečného 
používateľa, ktorý nebude vedieť, či oblasť pôvodu alebo výberové vlastnosti LRM 
zodpovedajú jeho potrebám.

Pozmeňujúci návrh 278
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 23 – odsek 4 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Na žiadosť členského štátu môže 
Komisia, pokiaľ ide o požiadavky na 
schválenie zdroja reprodukčného 
materiálu a produkciu LRM, prijať 
obmedzenia týkajúce sa používania a 
prenosu LRM v súlade s pravidlami o 
prenose medzi regiónmi pôvodu a 
pravidlami zameranými na rôzne regióny 
na území dvoch alebo viacerých členských 
štátov.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 279
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. LRM možno dovážať do Únie 
z tretích krajín, iba ak sa preukáže, 
v súlade s odsekom 2, že spĺňa požiadavky 
rovnocenné s požiadavkami, ktoré sa 
vzťahujú na LRM, ktorý sa produkuje 
a uvádza na trh v Únii.

1. LRM možno dovážať do Únie 
z tretích krajín, iba ak sa preukáže, 
v súlade s odsekom 2, že spĺňa požiadavky 
rovnocenné s požiadavkami, ktoré sa 
vzťahujú na LRM, ktorý sa produkuje 
a uvádza na trh v Únii. Proces 
posudzovania a stanovenia rovnocennosti 
sa zakladá na podrobnom preskúmaní 
noriem identity a kvality a iných 
požiadaviek, ktoré sa vzťahujú na LRM.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 280
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 24 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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3. Pri prijímaní rozhodnutí uvedených 
v odseku 1 Komisia zváži, či systémy 
uznávania a registrácie zdroja 
reprodukčného materiálu a následnej 
produkcie LRM z tohto zdroja 
reprodukčného materiálu, ktoré sa 
uplatňujú v dotknutej tretej krajine, 
poskytujú tie isté záruky ako tie, ktoré sú 
stanovené v článkoch 4, 5 a prípadne 
v článku 11 pre kategórie „identifikovaný 
zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“.

3. Pri prijímaní rozhodnutí uvedených 
v odseku 1 Komisia zváži, či systémy 
uznávania a registrácie zdroja 
reprodukčného materiálu a následnej 
produkcie LRM z tohto zdroja 
reprodukčného materiálu, ktoré sa 
uplatňujú v dotknutej tretej krajine, 
poskytujú tie isté záruky ako tie, ktoré sú 
stanovené v článkoch 4, 5, 6 a prípadne 
v článku 11 pre kategórie „identifikovaný 
zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ 
a „testovaný“.

Or. en

Odôvodnenie

Je dôležité, aby lesníci mohli dovážať LRM na účely ochrany prírody.

Pozmeňujúci návrh 281
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 2 – písmeno c – bod 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. súhlas príslušného orgánu, ktorý 
schválil dovoz.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 282
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Návrh nariadenia
Článok 25 – odsek 2 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) nový list o pôvode vydaný 
príslušným orgánom členského štátu 
dovozu, ktorý po dovoze nahrádza list 
o pôvode alebo úradný certifikát podľa 
odseku 2 písm. a), alebo osvedčenie 
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potvrdzujúce existenciu tohto nového 
certifikátu;

Or. ro

Odôvodnenie

Tento krok je potrebný na to, aby sa zabránilo riziku, že colné orgány dovoz neprijmú.

Pozmeňujúci návrh 283
Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 26 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia oznamuje delegovaný akt 
hneď po jeho prijatí súčasne Európskemu 
parlamentu a Rade.

5. Komisia oznamuje delegovaný akt 
hneď po jeho prijatí súčasne Európskemu 
parlamentu a Rade. Zapojenie expertov 
určených členskými štátmi znamená, že je 
možné využiť širokú škálu vnútroštátnych 
odborných znalostí a perspektív, čo 
prispeje k informovanému a vyváženému 
rozhodovaniu v súvislosti s delegovanými 
aktmi.

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 284
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) množstvách certifikovaného LRM 
za rok;

a) množstvách LRM, kde bol vydaný 
list o pôvode;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 285
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Daniel Buda

Návrh nariadenia
Článok 28 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) počte prijatých vnútroštátnych 
pohotovostných plánov na prípravu na 
ťažkosti s dodávkami LRM a o čase 
potrebnom na aktiváciu týchto 
pohotovostných plánov;

b) počte prijatých vnútroštátnych 
pohotovostných plánov, o ktorých rozhodli 
členské štáty, na prípravu na ťažkosti 
s dodávkami LRM a o čase a zdrojoch 
potrebných na aktiváciu týchto 
pohotovostných plánov;

Or. ro

Pozmeňujúci návrh 286
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Článok 31
Nariadenie (EÚ) 2017/625
Článok 1 ods. 2.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...]
[...] [...]

[...]
v
y
p
ú
š
ť
a 
s
a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 287
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Návrh nariadenia
Článok 31
Nariadenie (EÚ) 2017/625
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Článok 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...]
[...] [...]

[...]
v
y
p
ú
š
ť
a 
s
a

Or. xm

Odôvodnenie

Predloženie LRM v nariadení EÚ o kontrole sa zamieta. Namiesto toho by sa do 
špecializovaných právnych predpisov mali zahrnúť minimálne normy pre monitorovanie.

Pozmeňujúci návrh 288
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 33 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uplatňuje sa od … [tri roky odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Uplatňuje sa od … [päť rokov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

Or. en

Odôvodnenie

Vykonávanie právnych predpisov sa musí v mnohých oblastiach dôkladne prispôsobiť. Je 
otázne, či sa obozretné a premyslené vykonávanie podarí len do troch rokov od 
implementácie právneho predpisu.

Pozmeňujúci návrh 289
Irène Tolleret
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Návrh nariadenia
Príloha I – podnadpis 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ZOZNAM DRUHOV DREVÍN 
A UMELÝCH HYBRIDOV

ZOZNAM DRUHOV DREVÍN 
A UMELÝCH HYBRIDOV
(pridávanie nových)
Abies bornmulleriana
Acer campestre
Alnus cordata - Juglans regia
Eucalyptus globulus
Eucalyptus gunnii
Eucalyptus hybride gunnii x 
dalrympleana
Eucalyptus nitens
Juglans major x regia
Juglans nigra
Juglans nigra x regia
Malus sylvestris
Pinus taeda
Populus nigra
Populus tremula
Sorbus domestica
Sorbus torminalis

Or. en

Odôvodnenie

Táto príloha je neúplná, z čoho vyplýva riziko nekontrolovaného dovozu lesníckych 
materiálov v rámci Spoločenstva, ktoré nie sú prispôsobené klímam jednotlivých štátov.

Pozmeňujúci návrh 290
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Príloha II – časť B – bod 2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Semenný zdroj alebo porast pozostáva 
z jednej alebo viacerých skupín stromov. 
Tieto stromy musia byť dobre 
rozmiestnené a dostatočne početné, aby sa 
zachovala genetická diverzita 
a zabezpečilo primerané krížové opelenie 

Semenný zdroj alebo porast pozostáva 
z jednej alebo viacerých skupín stromov 
(porastov) alebo samostatného porastu. 
Tieto stromy semenných zdrojov alebo 
porast musia byť dobre rozmiestnené 
a dostatočne početné, aby sa zachovala 
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medzi stromami v týchto semenných 
zdrojoch alebo porastoch.

genetická diverzita a zabezpečilo 
primerané krížové opelenie medzi 
stromami v týchto semenných zdrojoch 
alebo porastoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 291
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha II – časť B – bod 3 – písmeno b – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Profesionálny prevádzkovateľ určí buď na 
základe historických dôkazov (bibliografia, 
dokumentácia vedená príslušnými 
orgánmi, výskumnými ústavmi alebo inými 
organizáciami), alebo inými vhodnými 
prostriedkami (provenienčnými pokusmi) 
vrátane medzinárodne uznávaných 
biomolekulárnych techník, či je pôvod 
zdroja reprodukčného materiálu:

Príslušný orgán určí buď na základe 
historických dôkazov (bibliografia, 
dokumentácia vedená príslušnými 
orgánmi, výskumnými ústavmi alebo inými 
organizáciami), alebo inými vhodnými 
prostriedkami (provenienčnými pokusmi) 
vrátane medzinárodne uznávaných 
biomolekulárnych techník, či je pôvod 
zdroja reprodukčného materiálu:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 292
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha II – časť B – bod 3 – písmeno b – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušný orgán overí informácie 
poskytnuté profesionálnym 
prevádzkovateľom.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 293
Isabel Carvalhais
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Návrh nariadenia
Príloha II – časť B – bod 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) Stromy sú dobre prispôsobené 
klimatickým a ekologickým podmienkam 
vrátane biotických a abiotických faktorov 
prevládajúcich v provenienčnej oblasti.

a) Stromy sú dobre prispôsobené 
klimatickým a ekologickým podmienkam 
vrátane biotických a abiotických faktorov 
prevládajúcich v provenienčnej oblasti a 
tiež okrajovým populáciám preukazujúcim 
miestnu adaptáciu na extrémnejšie 
biotické a abiotické faktory.

Or. en

Odôvodnenie

Vysoká úroveň genetickej diverzity zvyšuje pravdepodobnosť vyššej adaptácie týchto 
populácií, čo platí najmä na zadnom okraji geografického rozšírenia, kde už môžu byť 
miestne podmienky ekologicky extrémne a kde sa očakáva vyšší vplyv zmeny klímy. LRM z 
týchto okrajových populácií môže preukázať miestnu adaptáciu na extrémnejšie podmienky a 
byť cenným zdrojom LRM pre zalesňovanie v podmienkach zmeny klímy.

Pozmeňujúci návrh 294
Isabel Carvalhais

Návrh nariadenia
Príloha II – časť B – bod 4 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Stromy sú prakticky bez výskytu 
škodcov a ich príznakov.

b) Stromy sú prakticky bez výskytu 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu a ich 
príznakov.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 295
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha III – časť B – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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2. Izolácia: Porasty sa nachádzajú 
v dostatočnej vzdialenosti od porastov 
rovnakého druhu nízkej kvality alebo od 
porastov príbuzného druhu, ktoré by mohli 
s príslušným druhom vytvárať hybridy. 
Tejto požiadavke treba venovať zvláštnu 
pozornosť v prípade, ak autochtónne 
porasty/porasty miestneho pôvodu 
obklopujú neautochtónne/nepôvodné 
porasty alebo porasty neznámeho pôvodu.

2. Izolácia: Porasty sa nachádzajú 
v dostatočnej vzdialenosti od porastov 
rovnakého alebo príbuzného druhu nízkej 
kvality alebo od porastov príbuzného 
druhu, ktoré by mohli s príslušným druhom 
vytvárať hybridy. Tejto požiadavke treba 
venovať zvláštnu pozornosť v prípade, ak 
autochtónne porasty/porasty miestneho 
pôvodu obklopujú 
neautochtónne/nepôvodné porasty alebo 
porasty neznámeho pôvodu.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 296
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha III – časť B – bod 6 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Stromy sú prakticky bez výskytu 
škodcov a ich príznakov a vykazujú 
odolnosť voči nepriaznivým podmienkam 
v lokalite, kde rastú.

b) Stromy sú prakticky bez výskytu 
škodcov ovplyvňujúcich kvalitu a ich 
príznakov a vykazujú odolnosť voči 
nepriaznivým klimatickým a špecifickým 
podmienkam v lokalite, kde rastú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 297
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha III – časť B – bod 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Prispôsobenie: Je zrejmé, že porast 
je prispôsobený ekologickým podmienkam 
prevládajúcim v provenienčnej oblasti.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 298
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha III – časť B – bod 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Kvalita dreva: Prihliada sa na 
kvalitu dreva. Kvalita dreva je základným 
kritériom, ak sa LRM bude používať 
v lesnom hospodárstve na účely výroby 
dreva, nábytku alebo celulózy. V takom 
prípade príslušný orgán prikladá tomuto 
kritériu väčšiu váhu.

8. Tvar a habit dreva: Prihliada sa na 
kvalitu dreva, a pokiaľ je to relevantné, 
základným kritériom môže byť tvar alebo 
habit dreva.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 299
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha III – časť B – bod 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Tvar alebo habit: Stromy v 
porastoch musia vykazovať obzvlášť 
kvalitné morfologické vlastnosti, najmä 
rovnosť a kruhový prierez kmeňa, vhodný 
habit vetvenia, jemnosť vetvenia a dobrú 
schopnosť prirodzeného čistenia kmeňa. 
Okrem toho pomer vidličnatých stromov a 
stromov vykazujúcich točivosť musí byť 
nízky.

9. Tvar alebo habit: Stromy v 
porastoch musia vykazovať obzvlášť 
kvalitné morfologické vlastnosti, ak sú 
relevantné pre komerčné využitie, pričom 
sa zohľadňuje rovnosť a kruhový prierez 
kmeňa, vhodný habit vetvenia, jemnosť 
vetvenia a dobrú schopnosť prirodzeného 
čistenia kmeňa. Okrem toho pomer 
vidličnatých stromov a stromov 
vykazujúcich točivosť musí byť nízky.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 300
Martin Häusling
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v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha III – časť B – bod 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. rozmanitosť: musí sa klásť dôraz 
na zachovanie druhovej diverzity prijatej 
pre konkrétny región.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 301
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha IV – bod 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Profesionálny prevádzkovateľ 
vyberie zložky sadu, ktorými sú klony 
alebo rodiny, pre ich vynikajúce vlastnosti 
a náležite zohľadní požiadavky stanovené 
v oddiele B bode 4 a oddiele B bodoch 6 až 
9 prílohy III, pričom zohľadní konkrétny 
účel, na ktorý sa bude výsledný LRM 
používať.

b) Profesionálny prevádzkovateľ 
vyberie dostatočný počet zložiek sadu, 
ktorými sú klony alebo rodiny, pre ich 
vynikajúce vlastnosti a náležite zohľadní 
požiadavky stanovené v oddiele B bode 4 
a oddiele B bodoch 6 až 9 prílohy III, 
pričom zohľadní konkrétny účel, na ktorý 
sa bude výsledný LRM používať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 302
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha IV – bod 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Profesionálny prevádzkovateľ 
vyberie zložky sadu, ktorými sú klony 
alebo rodiny, pre ich vynikajúce vlastnosti 
a náležite zohľadní požiadavky stanovené 

b) Klony alebo rodiny sa vyberú pre 
ich vynikajúce vlastnosti a náležitá 
pozornosť sa venuje požiadavkám 
stanoveným v oddiele B bode 4 
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v oddiele B bode 4 a oddiele B bodoch 6 až 
9 prílohy III, pričom zohľadní konkrétny 
účel, na ktorý sa bude výsledný LRM 
používať.

a oddiele B bodoch 6 až 9 prílohy III, 
pričom sa zohľadní konkrétny účel, na 
ktorý sa bude výsledný LRM používať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 303
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Príloha IV – bod 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Profesionálny prevádzkovateľ 
vyberie zložky sadu, ktorými sú klony 
alebo rodiny, pre ich vynikajúce vlastnosti 
a náležite zohľadní požiadavky stanovené 
v oddiele B bode 4 a oddiele B bodoch 6 až 
9 prílohy III, pričom zohľadní konkrétny 
účel, na ktorý sa bude výsledný LRM 
používať.

b) Klony alebo rodiny sa vyberú pre 
ich vynikajúce vlastnosti a náležite sa 
zohľadnia požiadavky stanovené 
v oddiele B bode 4 a oddiele B bodoch 6 až 
9 prílohy III, pričom sa zohľadní 
konkrétny účel, na ktorý sa bude výsledný 
LRM používať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 304
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha IV – bod 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) Profesionálny prevádzkovateľ 
obhospodaruje semenné sady a zbiera 
v nich semená tak, aby sa dosiahli ciele 
sadov. V prípade semenného sadu 
určeného na produkciu umelého hybridu sa 
percentuálny podiel hybridov v LRM určí 
overovacím testom.

e) Semenné sady sa obhospodarujú 
a semená v nich sa zbierajú tak, aby sa 
dosiahli ciele sadov. V prípade semenného 
sadu určeného na produkciu umelého 
hybridu sa percentuálny podiel hybridov 
v LRM určí overovacím testom.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 305
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha IV – bod 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) Profesionálny prevádzkovateľ 
vyberá rodičovské stromy na základe ich 
výnimočných vlastností alebo ich 
kombinačných schopností. V prípade 
výberu na základe vynikajúcich vlastností 
sa náležite zohľadnia požiadavky 
stanovené v oddiele B bode 4 a oddiele B 
bodoch 6 až 9 prílohy III, pričom sa 
zohľadní konkrétny účel, na ktorý sa bude 
výsledný LRM používať.

a) Rodičovské stromy sa vyberajú na 
základe ich výnimočných vlastností alebo 
ich kombinačných schopností. V prípade 
výberu na základe vynikajúcich vlastností 
sa náležite zohľadnia požiadavky 
stanovené v oddiele B bode 4 a oddiele B 
bodoch 6 až 9 prílohy III, pričom sa 
zohľadní konkrétny účel, na ktorý sa bude 
výsledný LRM používať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 306
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Príloha IV – bod 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) Profesionálny prevádzkovateľ 
vyberá rodičovské stromy na základe ich 
výnimočných vlastností alebo ich 
kombinačných schopností. V prípade 
výberu na základe vynikajúcich vlastností 
sa náležite zohľadnia požiadavky 
stanovené v oddiele B bode 4 a oddiele B 
bodoch 6 až 9 prílohy III, pričom sa 
zohľadní konkrétny účel, na ktorý sa bude 
výsledný LRM používať.

a) Rodičovské stromy sa vyberajú na 
základe ich výnimočných vlastností alebo 
ich kombinačných schopností. V prípade 
výberu na základe vynikajúcich vlastností 
sa náležite zohľadnia požiadavky 
stanovené v oddiele B bode 4 a oddiele B 
bodoch 6 až 9 prílohy III, pričom sa 
zohľadní konkrétny účel, na ktorý sa bude 
výsledný LRM používať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 307
Clara Aguilera
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Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno a – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Profesionálni prevádzkovatelia 
pripravujú, rozvrhujú a vykonávajú testy 
stanovené na účely uznávania zdroja 
reprodukčného materiálu. Výsledky týchto 
testov interpretujú v súlade 
s medzinárodne uznávanými postupmi. Pri 
porovnávacích skúškach profesionálny 
prevádzkovateľ porovná testovaný LRM 
s jedným alebo najlepšie s viacerými 
uznanými alebo vopred vybraným 
štandardmi ako je opísané v bode 3 
písm. b).

Testy stanovené na účely uznávania zdroja 
reprodukčného materiálu sa pripravia, 
rozvrhnú a vykonajú a výsledky sa 
interpretujú v súlade s medzinárodne 
uznávanými postupmi. Pri porovnávacích 
skúškach sa použije jeden alebo najlepšie 
viacero uznaných alebo vopred vybraných 
štandardov ako je opísané v bode 3 
písm. b).

Or. es

Pozmeňujúci návrh 308
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno a – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Profesionálni prevádzkovatelia 
pripravujú, rozvrhujú a vykonávajú testy 
stanovené na účely uznávania zdroja 
reprodukčného materiálu. Výsledky týchto 
testov interpretujú v súlade s medzinárodne 
uznávanými postupmi. Pri porovnávacích 
skúškach profesionálny prevádzkovateľ 
porovná testovaný LRM s jedným alebo 
najlepšie s viacerými uznanými alebo 
vopred vybraným štandardmi ako je 
opísané v bode 3 písm. b).

Testy stanovené na účely uznávania zdroja 
reprodukčného materiálu sa pripravia, 
rozvrhnú a vykonajú. Výsledky týchto 
testov sa interpretujú v súlade 
s medzinárodne uznávanými postupmi. Pri 
porovnávacích skúškach sa LRM porovná 
v teste s jedným alebo najlepšie 
s viacerými uznanými alebo vopred 
vybraným štandardmi ako je opísané 
v bode 3 písm. b).

Or. en

Pozmeňujúci návrh 309
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE
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Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) Musí byť splnený minimálny počet 
oblastí testovania minimálnej veľkosti pre 
každý druh dreviny uvedený v prílohe I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 310
Clara Aguilera

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno b – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) Profesionálny prevádzkovateľ 
navrhne testy na posúdenie príslušných 
vlastností uvedených v bode ii) a uvedie 
ich pre každý test v záznamoch o testoch.

i) Testy sa navrhnú na posúdenie 
príslušných vlastností uvedených v bode 
ii). Výsledky pre každý test sa uvedú 
v záznamoch o testoch.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 311
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno b – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) Profesionálny prevádzkovateľ 
navrhne testy na posúdenie príslušných 
vlastností uvedených v bode ii) a uvedie 
ich pre každý test v záznamoch o testoch.

i) Testy budú navrhnuté na 
posúdenie príslušných vlastností 
uvedených v bode ii) a tieto vlastnosti sa 
uvedú pre každý test v záznamoch 
o testoch.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 312
Clara Aguilera

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Profesionálny prevádzkovateľ vedie 
záznamy opisujúce testovacie lokality 
vrátane umiestnenia, klímy, pôdy, 
predchádzajúceho použitia, založenia, 
riadenia a akýchkoľvek škôd spôsobených 
abiotickými/biotickými faktormi. Uvedené 
záznamy na požiadanie sprístupní 
príslušnému orgánu. Príslušný orgán 
zaznamená vek zdroja reprodukčného 
materiálu a LRM a výsledky v čase 
hodnotenia.

Všetky potrebné informácie týkajúce sa 
výsledkov posudzovacích testov sa týkajú 
umiestnenia, klímy, pôdy, 
predchádzajúceho použitia, založenia, 
riadenia a akýchkoľvek škôd spôsobených 
abiotickými/biotickými faktormi. Príslušný 
orgán zaznamená vek zdroja 
reprodukčného materiálu a LRM 
a výsledky v čase hodnotenia.

Or. es

Pozmeňujúci návrh 313
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Profesionálny prevádzkovateľ vedie 
záznamy opisujúce testovacie lokality 
vrátane umiestnenia, klímy, pôdy, 
predchádzajúceho použitia, založenia, 
riadenia a akýchkoľvek škôd spôsobených 
abiotickými/biotickými faktormi. Uvedené 
záznamy na požiadanie sprístupní 
príslušnému orgánu. Príslušný orgán 
zaznamená vek zdroja reprodukčného 
materiálu a LRM a výsledky v čase 
hodnotenia.

Musia sa viesť záznamy opisujúce 
testovacie lokality vrátane umiestnenia, 
klímy, pôdy, predchádzajúceho použitia, 
založenia, riadenia a akýchkoľvek škôd 
spôsobených abiotickými/biotickými 
faktormi. Uvedené záznamy sa na 
požiadanie sprístupnia príslušnému 
orgánu. Príslušný orgán zaznamená vek 
zdroja reprodukčného materiálu a LRM 
a výsledky v čase hodnotenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 314
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Martin Häusling

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Profesionálny prevádzkovateľ vedie 
záznamy opisujúce testovacie lokality 
vrátane umiestnenia, klímy, pôdy, 
predchádzajúceho použitia, založenia, 
riadenia a akýchkoľvek škôd spôsobených 
abiotickými/biotickými faktormi. Uvedené 
záznamy na požiadanie sprístupní 
príslušnému orgánu. Príslušný orgán 
zaznamená vek zdroja reprodukčného 
materiálu a LRM a výsledky v čase 
hodnotenia.

Profesionálny prevádzkovateľ vedie 
záznamy opisujúce testovacie lokality 
vrátane umiestnenia, klímy, pôdy, 
predchádzajúceho použitia, založenia, 
riadenia a akýchkoľvek škôd spôsobených 
abiotickými/biotickými faktormi. Uvedené 
záznamy sprístupní príslušnému orgánu. 
Príslušný orgán zaznamená vek zdroja 
reprodukčného materiálu a LRM 
a výsledky v čase hodnotenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 315
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno d – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) Profesionálny prevádzkovateľ 
pestuje, sadí a spravuje každú vzorku 
LRM rovnakým spôsobom, pokiaľ to 
umožňujú druhy rastlinného materiálu

i) Každá vzorka LRM musí byť 
v miere, v akej to jednotlivé druhy 
rastlinného materiálu umožňujú, 
vypestovaná, zasadená a spravovaná 
rovnakým spôsobom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 316
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno d – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh
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i) Profesionálny prevádzkovateľ 
pestuje, sadí a spravuje každú vzorku 
LRM rovnakým spôsobom, pokiaľ to 
umožňujú druhy rastlinného materiálu.

i) Každá vzorka LRM musí byť 
v miere, v akej to jednotlivé druhy 
rastlinného materiálu umožňujú, 
vypestovaná, zasadená a spravovaná 
rovnakým spôsobom.

Or. en

Odôvodnenie

Vzhľadom na rozdielne organizačné štruktúry v jednotlivých krajinách je tu vhodnejšie použiť 
trpný rod.

Pozmeňujúci návrh 317
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno d – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) Profesionálny prevádzkovateľ 
založí každý experiment podľa uznaného 
štatistického princípu s použitím 
dostatočného počtu stromov tak, aby bolo 
možné posúdiť individuálne vlastnosti 
každej z testovaných zložiek.

ii) Každý experiment musí byť 
založený podľa uznaného štatistického 
princípu tak, aby bolo možné posúdiť 
individuálne vlastnosti každej 
z testovaných zložiek.

Or. en

Odôvodnenie

Vzhľadom na rozdielne organizačné štruktúry v jednotlivých krajinách je tu vhodnejšie použiť 
trpný rod.

Pozmeňujúci návrh 318
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno d – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) Profesionálny prevádzkovateľ 
založí každý experiment podľa uznaného 
štatistického princípu s použitím 

ii) Každý experiment sa musí založiť 
podľa uznaného štatistického princípu 
s použitím dostatočného počtu stromov tak, 
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dostatočného počtu stromov tak, aby bolo 
možné posúdiť individuálne vlastnosti 
každej z testovaných zložiek.

aby bolo možné posúdiť individuálne 
vlastnosti každej z testovaných zložiek.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 319
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno e – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) Profesionálny prevádzkovateľ 
analyzuje údaje z experimentov pomocou 
medzinárodne uznávaných štatistických 
metód a prezentuje výsledky pre každú 
skúmanú vlastnosť.

i) Údaje z experimentov sa analyzujú 
pomocou medzinárodne uznávaných 
štatistických metód a výsledky pre každú 
skúmanú vlastnosť sa prezentujú.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 320
Elsi Katainen

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 1 – písmeno e – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) Profesionálny prevádzkovateľ 
analyzuje údaje z experimentov pomocou 
medzinárodne uznávaných štatistických 
metód a prezentuje výsledky pre každú 
skúmanú vlastnosť.

i) Údaje z experimentov sa analyzujú 
pomocou medzinárodne uznávaných 
štatistických metód a výsledky sa 
prezentujú pre každú skúmanú vlastnosť.

Or. en

Odôvodnenie

Vzhľadom na rozdielne organizačné štruktúry v jednotlivých krajinách je tu vhodnejšie použiť 
trpný rod.
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Pozmeňujúci návrh 321
Ulrike Müller

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 2 – písmeno d – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) Odhadovaná nadradenosť LRM sa 
pre vlastnosť alebo súbor vlastností 
vypočíta porovnaním s referenčnou 
populáciou. Profesionálny prevádzkovateľ 
definuje referenčnú populáciu 
v šľachtiteľskom programe a opíše túto 
referenčnú populáciu v skúšobných 
protokoloch.

i) Odhadovaná nadradenosť LRM sa 
pre vlastnosť alebo súbor vlastností 
vypočíta porovnaním s referenčnou 
populáciou.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 322
Irène Tolleret

Návrh nariadenia
Príloha V – bod 2 – písmeno d – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) Odhadovaná nadradenosť LRM sa 
pre vlastnosť alebo súbor vlastností 
vypočíta porovnaním s referenčnou 
populáciou. Profesionálny prevádzkovateľ 
definuje referenčnú populáciu 
v šľachtiteľskom programe a opíše túto 
referenčnú populáciu v skúšobných 
protokoloch.

i) Odhadovaná nadradenosť LRM sa 
pre vlastnosť alebo súbor vlastností 
vypočíta porovnaním s referenčnou 
populáciou. Referenčná populácia musí 
byť vymedzená a opísaná v skúšobných 
protokoloch.

Or. en

Odôvodnenie

Pozmeňujúci návrh je v súlade s pozmeňujúcimi návrhmi spravodajcu v prílohe V. V 
členských štátoch môžu fungovať rôzne organizačné štruktúry.

Pozmeňujúci návrh 323
Ulrike Müller
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Návrh nariadenia
Príloha V – bod 3 – písmeno c – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) Profesionálny prevádzkovateľ 
uvedie akékoľvek vlastnosti dôležité 
z hospodárskeho alebo environmentálneho 
hľadiska, ktoré v porovnaní so štandardmi 
vykazujú výsledky významne nižšej 
kvality, pričom ich dosah je vyvážený 
vhodnými vlastnosťami.

ii) Musia sa uviesť akékoľvek 
vlastnosti dôležité z hospodárskeho alebo 
environmentálneho hľadiska, ktoré 
v porovnaní so štandardmi vykazujú 
výsledky významne nižšej kvality, pričom 
ich dosah je vyvážený vhodnými 
vlastnosťami.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 324
Martin Häusling
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Príloha VI

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

KATEGÓRIE, V KTORÝCH MOŽNO 
UVÁDZAŤ LRM Z RÔZNYCH 
DRUHOV ZDROJOV 
REPRODUKČNÉHO MATERIÁLU NA 
TRH

vypúšťa sa

[...]

Or. en

Odôvodnenie

PRIDAJTE ODÔVODNENIE


